
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Oehlenschläger, Adam.; af Adam
Oehlenschläger.

Titel | Title: Axel og Valborg : Et Sørgespil
Udgavebetegnelse | Edition Statement: [2. Eftertryk].
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kiøbenhavn : Andreas Seidelin, 1810
Fysiske størrelse | Physical extent: viii, 172 s :

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122053496505763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da




" / "  < " . ^ ,
^ .

>

V

130021863069







-U'

F o r e r i n d r i n g .

D e n  gamle Sang i Peder Syos Kæmpeviser, derhar 

givel7Anledning til noervoerendeSorgespil,staaer ikke

j nogen Forfatteren bckiendt Forbindelse med den
* >

norjke Historie. Atle Spor i Visen tyde hen paa 

det ellevte eller tolvte Aarhundrede; altsaa paa en 

Tid, Snorro Sturleson omstoendeligen har bedrevet. 

Oer tales i Kæmpevisen om en Kong Amund 

hvilken Peder Syv kroer at vcere Amund Kul- 

vroender. Denne understottede Svend og Harald 

mod Kong Magnus i Norge, og d»Hke rsHr. Et 

Pac andre svenske Fyrster as d^tte 2savn leued-



fo r  denne T id , og staae ikke k Forbindelse med 

slig Begivenhed. Kæmpevisen noevner en Dron> 

 ̂ ning Mnisrid. 2  den norske Hislorie gives 

kun een saadan Dronning, en rusiss Prind- 

. sesse, forst givt med Sigurd Jorsalafar; stden

i forskudt af ham, med Erik Emund i Danmark.

Med Sigurd havde hun Christina, der blev 

Erling Skakkes Hustrue, og dode nZZ. Paa dette 

Egtessab grundede Erling sin Sons M agni Net 

. det norske Herredom. O m  Hagen Kongens

? Son taler ogsaa Visen. Det vil sige: den unge 

Kong Hakon; thi at han var Enevoldsherre 

^  og faderlos viser Begivenhederne, Snorro 

omtaler tvende unge Konger af dette N a v n : H a 

kon Magnus den Godes S on , fom levede elsket 

' og rolig, og dode paa Jag t; og Hakon Herda- 

 ̂ breith (Skulderbred) Sigurds S o n , som efter et 

kort og uroligt NeAimente faldt med sine trofasie 

Mcend i et S la g . mod Erling Skakke. Blandt 

disse Moend var en Asset, eller Axel fra Fohrland,

-

i
.
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en tro Hirdmand af Sigurd. Hakons Fader herd 

Thord Husfreya. Gior man nu denne Axel til 

Thord HusfreyaS S o n , saa kommer en Axel 

Thordson derudaf. Digteren harsundet denne Fic

tion overensstemmende med T id , Omstændigheder 

og selve Navne. Es t e r  Harald Gilles Tid maa 

ogsaa Tildragelsen voere fkeet, da der tales saa- 

meget om den Gilske Sloegt, hvilke Giller ikkê  uden 

langt mere usandsynligt kunne menes at vcere G il- 

le Laugmando Afkom, han levede i O laf den Helli- 

ooct Tid., ikke noer saa beronit en M and, som H a- 

rals Gille. Dennes Slcegk udmcerkcde sig »' 

ven korte Tid den levede, tragiss og sig selv til, 

lntetgiorenve. Ved at voelge en si,g sandsynlig og 

for Stykkets Tarv passende Tidspunkt, kunde man 

nu vel ikke lade Axel have kicnt en Keiser Henrik, 

-el derimod den sapisse Hertug Henri? Love. en 

mandhaftig og bervmmelig Helt. Jssedct altsaa

f->r det formodentlig'opdigtede Overfald i Lisen

l "  Opland, benyttedes det hissor.isse og vigtigere



BS VIII

ns Erling; sg saaledcs lagdes da uden Tvang M el- 

hornenes og KlioS Hcender i hinanden, hvorved det . 

Hele faaer en fastere og voerdigere Grund. D a  

Eisten eller Augustinus blev Hakon utro og styg« 

tede til Vergen, for at understøtte - hans Fiende, 

er det ikke usandsynligt ar Hakon har sat 

rn Anden i hans Sted i delte Mellemrum, hvil

ken her kaldes Erland, ester den cedle, med ' 

faae Ord velski'ldrede Erredegn i Kcempevisen. 

Augustr'nus byggede den stor2 ThrondhiernS Dom

kirke, hvilket kan oeere jkeet i Azcels og Valborgs 

fpeede Barndom; der gives : Tragoedien Vink 

derom, fkiondt kun svagt, for ikke at forstyrre det 

Acvcerdige med en alt for ny Kirke.

i
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''Tud  dennem forlade som Aarsag er 
Ak de ei sammen man vcere,
Eom hade hinanden af Hjertet kicec, 
Og elffer i Tugt og A?re.

' - ' -





De Handlende:

Ha k o n  Herdebred,  Norges Kongk  ̂

S i g u r d  af  Re i ne ,  hans Skaller.

Axel  Thor d  son,  hans Frcende. 

V a l b o r g ,  Axels Brud.

V i l h e l m ,  hans Den.

E r l a n d ,  Erkebiskop.

Knud ,  Sortebroder.

B i o r n ,  Gamle,

En d r i d  hin Unge,

Ko l b e i n  og .

Flere Kcemper.

En siendtlig Kcempe med F'elge. . ' -

G o t f r i e d ,  Vilhelms Svend.

Dronning Tho r a  med sine Fruer og Jomfruer 

Viarkebeiner.

Munke.



H andlings soregaaev i l5hrist-Kirkeu i N idaros. T il  

begge Cider Begravelser i Murene midt paa Guldet Harald  

Gilles Liigsteen, I  Forgrunden tvende mcegtige Kirkepillcr, 

som understøtte Hvcelvingcn, den venstre betegnet, med tre 

Kore ; den bsire diser Tegnet omkrandset af Forgiet-

migei. Dybt i Baggrunden Hsialteret, hvorfra Hovedgan- 

gen ganer ned mellem Stolestader paa begge Sider til P il

lerne i Forgrunden. Over Altertavlen staaer et "gyldent 

Skrin, der oplyses af de brogede Ruder i Choret, hvorjtzien« 

nem Solen stinncr« I  Nlidten af Tangen en Lysekrone,

Tidea er n 62»
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F o r  s t e  A k t .

Axel. Vilhelm.

V ilh e lm .

^ e r  er da den bcrsmte Throndhiems Kirke, 
Hvis Nye har bredet sig til selve Rom. —

Har Rygtet pralet?

;

A x e l.  

V ilh e lm .
Neil

A xe l.

. - . V i l h e l m .
Et hsit udhulet hvcrlvcc Dovrefieldr . ^  7 .---

O '̂ hvilket Tempel!



A  x c k.

Wrvcerdig Rolighed har her sit Seede 

Og gyder Fromhed i det stille S in d .

V i l h e l m .

E t proegtigt S yn , naar m ist man staaer i Gangen 

Og stuer op r i l  A ltre t.

A x e l .

Messen holdes

I  Choret, ho r! den sierne Morgensang 

Runger i  Kirkens trinde Hvælvinger.

V i l h e l m .

H vor dunkelt for en Sommermorgen! Norden 

E r dunkel.

A x e l .

Dunkel som det Hellige! 

De gule VoxlpS brede svage S traa le r 

Fra Messingkronen hen i Kirkens G ange..

S a a  glim ter Haabet i el sorgfuldt Hierte.

O !  hvilket S y n !  Den unge Morgenrode 

Eloder igicnnem Farve,ne paa V induet 

I  Nsten. H i l  d ig ! h il d ig , stisnne S o l !

D u  vcekker alle mine Barndoms M inder.



W i l h e l m .

Og hvad betyder hist den gyldne Kiste ,

Der over Alteret?

A x e l .

S ankt O la f-  S k rin . 

W i l h e l m .

H a ! det  e rS la fs  S k r in !

A xe .'.

Der giemmes from t
. ^

De hellige Levninger af Nordens Helgen.

V i l h e l m .

Og klippes end hans Skicrg og Negler stundom 

A f  Kongerne?

A x e l .

R e i; Harald Haarderaade
Fandt det uvcerdigt at forstyrre Liget 

I  sin hsitidelige R o ; han kasted'

- I  H avet'Skrincts N eg le r, og fra den T id  

H vile r det cedle S te v  i stille Fred. ^

W i l h e l m  ^bekrn.qker Pj"ernt),

Herlige S le tte r ved S t .  Jnnocenz!

De har en stcerkcre R ygrad , bredre S ku ld r-



Dog ffyldig broendte t i l  min ffionne Frcenke.

Jeg bad, og som jeg bad, da aabnedes 

Hist Klosterdoren, hvorigiennem ellers 

De fromme Nonner komme hid t i l  Messen;

D et undredes m ig , at de kom saa aarle —

M en ak! det var kun Een, en U indviet,

H vis Skionhed S lo ie t endnu grusomt ei 

Bedoekte. —  Teet det sorte Klcedebon 

S ig  vandt om hendes smekkre M id je ; blegt 

S om  S ilke , fa ldt de silkeblode Lokker 

I  Fletninger om Skuldrene. H un  saae 

M ig  e i, hun knoelte her for Graven, V ilh e lm ! 

Her for sin Moders Grav hun hoeved from t 

De trinde A rm e, liliehvide Hoendee.

H un  bad fom jeg: " O  Himmel fluk min Elskov! 

O  M oder! styrk din D atte r i sin Dr-d l«

D a  glemte jeg S t .  O la f ,  alle Helgen,

Og Him len selv; th i H im len aabenbared 

S ig  for mig i min Valborg. —  A ldrig  var 

Lilstaaelsen end kommen mig paa Lccben,

Fra den T id  virkelig jeg 'tlffte  hende.

Fra Barnsbe/N kaldtes vi vel W gtefo lk;

D e t var i S p o g , fordi den sode M oe ,



Som  G lu t a lt var m it Hierte dyrebar.

Jeg noermed m ig , igiennemglodet af 

Det stoerkeste, det elskovsfulde M od.

-Nu syntes alle Farer mig forsvinde;

Axel var Valborg kioer, som Valborg Axel.

Jeg skued med Foragt hver ussel Fordom,

Der lig en Dicrvel vilde trodse Him len 

Og Englen i sin Fryd. — M in  Skieebne laae 

M ig  som en saaret Lindorm for min Fod.

Jeg stod paa den kicek som S t .  M ichael,

Og stodle Spydet i Uhyrets R yg ,

M ens mine Fslelser med stanke Vinger- 

S ig  lofted imod H im len. Saadan treen jeg 

For Valborg; med min venstre Haand omslynger 

Jeg hendes skionne Legem, med den horre 

D rog jeg m it S vcrrd , og svor ved alle Helgen: 

Valborg stal vorde Axel Thordssns B rud  

, Paa Jorden eller hist i Himlen-

V i l h e l m .

Amen!

>
M in  brave Vr ode r !
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A x e l .

Ak ,  da fficelved Valborg 
"A x e l,  hvad svoeraer D u !  E r ei vor Elskov 

M od  Religionen og mod Sarderne? '

- E r vi ei- S læ gtn inge? Forbyder Kirken ^ 

E i f l ig t et ZEgteskab? Bad vore Modre 

Indstæ ndigt oS paa Sottesengerr e i.

A t  tvinge denne Flam m e? Spaaede de 

O s idel Kummer ei og Undergang,

I fa ld  vi handlede mod deres Raad?

See vore M odre paa Ligstenene!

De doie deres Hoveder, de grcede 

A f  inderlig Medlidenhed, for os.

Kor deres Borns grusomme S k in bn e !" V ilhe lm  

D a  skar jeg vore Trcek i P illen der.

Og svorig ien: Jeg kommer hiem med O rlov 

Fra Paven, eller a ldrig , aldrig mere.

V i l h e l m .
»

H vor lykkeligt at stande ved sit M a a t !

Begavet nu med a lt, hvad forhen mangled.. 

Kom lad os efterses dit Navnetræk!



A x e l .
.J a !  det skal vcere mig m it forste Varsel!

(Hnn ganer hen mad Pillen, og opdager Blomster- 
krnndsen).

O  V ilh e lm ! V ilh e lm ! Valborg er mig t r o ; 

H im len er ei sag blaa som disse Blomster.
i (Han omfavner stn Den),

V i l h e l m .

Lyksalige! som elsker, og som elskes!

A  x.e l.

S taldbroder! hav Taalmodighed med Zlxel!

Lad ei hans Blsdhed troette D ig . S n a rt er 

Han lykkelig, da skal>han dele Livet 

Im ellem  Valborg og sin Brodér V ilhe lm .

D u  fulgte mig t i l  9!orge for at kiende 

Den nordiske N a tu r. A lt  skalst du stue.

M en  Kioerligheden, V e n ! er oasaa nordisk.

Den hoie Agtelse for Q vinden, V ilh e lm !

H ar Sydens Ridder lcert af Nordens Koempe. 

H vis du v il kiende Nordens Aand og Sceder, 

M aa  du begynde med dens Kicerlighed.

V i l h e t  m.
Elsk D u ,  min V en ! fvcerrn, og vcrr lykkelig! 

D u  kaared dig en cerlig Tpdjker t it



D in  D en, og du ståls, altid sinde sand 

Deeltagelse ved dette Bryst.

l
A x e l .

D e t veed jeg.
D a  Odins Skare deette sig i tvende 

Meegtige Broderarme, blev dog Roden
/

A f  Sproget og vort  Sindelags N a tu r 

U dc  o l t i  og derfor bsr det sig bestandig 

A t Gothen og Germanen eljke fig.

V i t h e l  rn.

D u  viste dig i Henrik Leves Tog 

S aa dicerv en R idder, som en trofast Beiler 

Her ved de vakte M inder af din Elstov 

Jeg lader dig nu med din Kicerlighed,

Og iler hen t i l  Skibet for at bringe 

B o rt Folk Vested og Bud.

A x e l .

Jeg stalde selv —  

V i l h e l m .

E i!  du est undstpldt, lad du mig kun raade. 

T a l for du viste mig den skionne Kirke.
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Pillegrimskaaben har ieg ladet lcegge 

I  Stolestadet hist ved Vandringsstaven, 

Hvormed du sorste Gang v il see din Valborg. 

Ie g  overlader dig t i l  denne Gloede- 

Paa Skibet kanst du atter sinde mig.

A x e l .

Jeg bringer dig i Kongens H a l,  saasnart —

V i l h e l m .

Fsrst onsker jeg at hilse Bispen - dog 

D et haster ei, men Kærligheden haster.
(^>an gcicrer),

A x e l .

D u  tappre V ilhe lm ! Redelige Tpdffer!
4

Udkaarne V e n , trofaste Vaabenbroder! —

Hvor lif lig t straaler Solen Munterhed 

In d  i m it H ierte , som i Kirkens Hvcelving. 

M en hvilken dunkel Skygge, sort og skummel. 

Sniger sig langsomt hid, for at formorke 

Den lyse Fryd? H a ,  Sortebroder Knud !

Jeg kiender ham, det samme lumske Trcek

Ved D iet og det samme fladste S m iit

Paa Laden, som for fem Aar siden. — Kunde
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Jeg undgaae ham? men han har seet-mig alt-'

'H vis her han dvceler, medens Valborg kommer! 

Ulykkesfugl! du skat den forste voere, - /

Som  her mig moder? E t usaligt Varsel! —

K n u d  (kommer)

E i hellige Guds Kors!  hvad? seer jeg ret?

Hvad? Axel Thordson? Axel her i Landet?

Bedrage mine D ine m i g ?

A x e l .

J e rt D ie

S>er klart og sundt, m in fromme Fader? Arel 

E r her. Guds Fred! hvor gaaer det. Broder K n u d ? ^

K n u d .

Gud takke dig for denne gode H itsning?

Hvordan det gaaer? D et Gamle! Prcestegang!

Fra Klosteret t i l  K irken, og fra Kirken 

L i l  Klosteret, og endelig derfra 

E t S k rid t t i l  G raven; det er M unkelivet.

M en stig m ig, kioere S o n ! hvor gaaer det dig?

E i,  e i! hvor du est bleven soer og stoerk!

Hvor har du fcerdedes? Hvad har du ovet?

En vakker Keempe lever meec eet Aar



End alle Munke deres Levedage.

Hvordan forstaaer jeg her Tilbagekomsten?
(Han betragter Arel opmærksom).

A x e l .

Kan det forundre Eder, ak en Nordmand 

Tilbagevender t i l  sit Fcedreland?

K n u d .

Jeg veed, hvorfor du drogst a f Landet u d ;

A k ! alle Kirkens Bro-dre maatte rose 

S a a  from t et Forsoet hos saa ung en S vend ;

D u  vilde ved Fraveerelse betvinge

D in  syndefulde Brynde t i l  stivn Valborg.

N u , det var smukt g io rt; det var ve lg io ri! godt giorN 

M e n  nu Tilbagerejsen, kieere S s n ?

Dog fem Aars T id  er gaaet, det er sandt! .

I  fem Aars T id  kan glemmes meget, veed jeg; 

Og i I ta lie n  er stisnne Q v inder,

Trinde som L ilie r , blussende som Roser,

B lide  som D u e r, fyrige som I ld .

D a  glemmes Nordens blege Skisnhed snart.

E i sandt, m in S sn ?
A x e l .

D e t kan vel hoendes, Fader!
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K n u d .

Z a ,  ja? saa er det hcendt sig, kan jeg tcenke;

Og det er vel! det var en blodig Synd 

D i t  unge Hierte dengang stod i Far«

For at begaae.

A x e l . .  I

Hvor lider V a lborg? 

K n u d .

Som  det nu gaacr de unge M o e r; nu hun 

E r bleven fro m , k log, smuk —

A x e l .  '

Det var hun alt.
D a jeg drog bort.

K n u d .

Za, j a ' hun tegned brav.
H un  tegned brav!

A x e l .

S aa  er hun mere deilig ?

K n u d .  .

Derom kan jeg ei domme, kieere S o n !

En M unk forstaaer sig ei paa jordisk Skisnhed, 

H an seer kun vaa den Himmelske,
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Endnu i  Klostret?

A x e l .

E r Valborg

K n u d .

I
-!

i

Undertiden, ja !

Dog oftere er hun hos Kongens Moder

Paa Kongens Gaard. S n a rt blier hun der vel stedse.

A x e l .

Hvorledes det? ' ,

-

K n u d .

H un kaldes Axels B rud 
Endnu for Spag af Bpens P iger- men 

B i  vide vel, at Honning Hakon snart 

W il dele Norges Krone med skion Balborg.

A x e l .  . -

Hvad?  Hakon? .

^  K n u d .

N u ,  han elsker Jom frus Valborg 

Med al sit Hiertes Hceftighed!

O g Balborg?

A  x e l.
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K n u d .

H un  —  ham igien.

A x e l .  . . .

D er lsgst du , B roder'K nud!

K n u d .

E i ,  ei! m in unge V e n ! jeg troede si'kkxkt,

D u  havde from t bekcempet dine Synder.

A x e l .
-I ^

H un elsker Hakon e i, hun hader ham.

K n u d .

Christ frie os! hade Kongen!
> »4

.  >

O m  hendes Troe?

A x e l .

H ar han beilet

K n u d .  ..

A lt  l«ngst^ og Valborgs Frcender 

Gav Kongen alle J a .

A x e l .

M en V a lborg , M u n k ! , 

M en Valborg gav ham N e i.



.  K n u d -

Hun er optugket

K  Wrbarhed og Christendom; hun veed,

A t Lydighed er Qvindens Hovedsmykke.

A x e l .

N e i, M u n k ! ved alle H im lens S tje rne r! Valborg 

M g te r ei Hakon, hun er Axels B ru d .

K n u d .

D u  kroer at giennemdcive denne store 

Forargelse?

A x e l .

Retmcssffgt stal hun vorde 

M in  B ru d , for G u d , som for m it Hierte.

Hvorledes?

K n u d .

Axel!

A x e l .

Derom raler jeg med Kongen ,

Dg skylder Eder intet Regnskab. Valborg 

E r m in , trods alle Dioevle, alle Munke.

(han !,aa«r).-.

.__________________________________________________________________.



K n u d .
E n vigtig Nyhed) Dnskesig for mig?

D et b lir en Kirkesag. V o r Erkebisp 

V i l  neppe blande sig i dette Vcesen;

Han har jo engang vseret selv forelsket.

Den gamle Taa'e. Altsaa Broder K n u d ! —  

Axel afstaaer ei Valborg med det Gode;

I  Elskovf'heden har han atter glemt —  —- 

Jeg iler hen at aabenbare Kongen 

Den hele S ag . Erland er syg og gammel! 

S n a rt maa der tcrnkes paa en anden Biskop!

En vigtig Post, isser i disse Tlder- 

Normannakonuing troenger t i l  en M and 

Med Kraf t  og Klogskab, der ved sin Jdrcet 

H ar viist Hengivenhed. —  M o d ! Broder Knud! 

Her byder sig en Lejlighed, som kaldet!

Hvormed belonner hoit nok Elskeren 

Den M a n d , som staffer ham sin Elskerinde?

En vigtig Nyhed! enjkelig for m ig!
(Han gnnrrr),

A x e l .
' (kommer tilbage i en Pilegrimakappe befa-siet med M u s 

lingeskaller, han bar cn bvid Stav, en bred Hat oz 
et grant Skiceg i lln Hannd).

A lt  bone? N e l! J i l  du kun hen at bringe



Hakon det sixlbne B u d ; jeg kommer selv. —

Han elsker hende! Hakon elsker Valborg! —

M en Valborg elsker mig. Og hvoraf veedst du< 

Og hvoraf veedst d u , at hun elsker U g ?

Hakon er Konge, Valborg er en M oe,

Og Qvindens Lod er Svaghed. Skam big, Axe l! 

B o r Synden tvivle om en Engels Dyd?

M e n  Pigen elsser G lim m e r!— Axel! Axel!

!. D a  her for Gud hun kncelte med sit Hierte 

A f  hellig Elssov fu ld t, stod Jordens G limmer 

D a  ogsaa dengang i den Renes B lik?  —

' Ak Tiden matter A l t !  den sloifer selv 

H ist Pyramiderne paa N ilens S le tte r,

! Hvor meget meer. — O Kicerlighed! du est 

E i en uskyldig dydig D r i f t ;  du vcekker 

.  ̂ M is t il l id ,  Had og Frygt i Mandens Hierte! —

 ̂ Fem Aa r !  Jeg har forandret mig i den T id ;

i  ̂ Jeg har ei tabt derved z er vorden H e lt !

! M i t  B lik  er mere ro lig t, mere skarpt,

! M in  Hage ssiules toet af dunkle D u u n ;

M i t  Svcerd har ikke rustet i sin B a lg  

Im id le r t id ; den store Henrik Love 

! Udmcrrkte m ig; for hans. Skyld bcerer jeg



M n n g t sammenskrumpet A r paa Bryst og Skulder 

V a r  jeg elskvoerdig for i Valborgs D ine ,

D a  maa jeg mere vorde det som M and - .
' /

Hvad elsker Qvinden meer end kraftig Manddom?

(Hans Aic falder paa Krandscn).

D  hulde B lom ster!^som  en tysegron 

M a id a g , omhveelvet af det Himmelblaa 

M ildne r I  Sorgen i m it Hierte. —  Thora 

Kommer fra Messen alt med sine Moer.

T i t  Sagen, som en selverhaaret Gubbe 

Jeg speide v il mi*n Skicebne. E r hun ut ro.  

D a  bort saa hastig, som jeg kom; da lynsnar 

I  Henrik Loves Hoec tilbage; brati/eg finder 

L  Der min Dod for Dendens Dxe. ^

Og fanges jeg, og offrer Hedningen 

. M ig  hen for Radegast, for Schvantevit 

For Provo eller for den grumme S iva  —

Hvad er det meer? Jeg faldt et Offer a lt 

Her for en christen mere grum Gudinde.

(Han oaaer afsides, L)ronnLngen tznaerigiennem Kirke« 
»ns- sine Fruer og Jomfruer),

*»
»



^  V a l b o r g
> (kommer i dek sidste lp a r; bun standser i Forgrunden af
! »

Skuepladsen og siger til sin Folgessster:)

! Gak du fo ran , Svanhvide! at jeg ene 

! Kan giore Bonnen efter daglig Skik 

! Her ved min Faders og min Moders G rav ;

! Jeg fo lgrr efter!
I l .. ,
! ' (Dronningens F^lae ganer bork. Valborg kncrler bed sine
! Foraldres Grab). ^

! A x e l .
! - lst'm fuldkommen forklcedt er kommen eilbagr, og krnrler k
! i en Afstand),

!  ̂ H im m el! det er V a lbo rg !
i Jeg kander hende neppe. Hvilken V c rx t!

! j. En fyldig Rose, hvad kun for var Knup.

 ̂  ̂ Hvad er hun bleven dejlig? Hendes Aasyn 

! E r kun det samme. M en de rode Noser 

E r bleget hen t i l  hvide Vemods L ilie r.

Held m ig ! Jeg vilde gyse, hvis hun blussed 

3  freidig Munterhed.

. . V a l b o r g .
' (flaner op og seer omkring).

,  ̂ Jeg er 'allene.
Hist knoeler kun en gammel P illegrim .



!

!

IH " «  gnacr hen for Pillen med Tslavnctrtvkket; tager den 
forrige Krands af, og hoenger en frisi! lsteden).

Jeg hilser d ig , m in K i-rrlighed! god M orgen!

V a l b o r g  lb-kragk-r'Ak»l). 

H vor han beder from t den Gamle!

A x e l .

L a k , hore Fader, for din Miskundhed!

H vor salig er h a n -F ry d , den solvgraa Gubbe!

Han har tilbagelagt en hellig Reise; ,

Lettet sit Hjerte for en tung Vekym ring,

N u  staaer han reen, uskyldig ved sin G ra v ; ' !

Den aabner sig, som Favnen af en Ven:

O  gode G u d ! hvor s-rlsomt gaaer det dog i i

Paa denne J o rd » t i t  nyder Alderdommen 

En barnlig Ungdomslyst, imens den Unge ^

M aae tceres hen af-glcedelsse Sorger.

Held dig og S « l ,  m in ftomme Vandringsm and!

A x e l

O  H im m el!

V a l b o r g .

(Hun gaaer ham i det ban reiscr sig).



A x e l .
l

. Jeg takker Eder skionne Jom frus V a lbo rg i

V a l b o r g .

 ̂ D u  Nender mig?

 ̂ A x e l .

Jeg gik t i l  NidaroS,

 ̂ DcelS for at kneele ved S t .  O la fs S k r in ,
f,

j Deels for at bringe Eder Brev og Hilsen 

' FraTpdskland, hvorigiennem Veien fa ld t.

Jeg har a lt hilset Helfrid , Eders Frcrnke 

E Paa Jmmersborg, hun spaaede mig en god 

Modtagelse, for dette gode Budskab.

V a l b o r g .

M ig  kiender ingen i den vide Verden;

Kun Helfrid er min troe Veninde; men 

 ̂ D u  kommer langvers f ra ^  hvad kanst du bringe

A x e l .

8xue Helfrid har —  en Broder.

! V a l b o r g  (r»dm-q.

! Axel Thocdssn?
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«>

(afsides). -

0  ssbe L ilie r ! I  forvandle Eder

T i l  Roser a t t e r R i g t i g ,  Axel Thordson.

En oerlig Kcrmpe, kun lid t kummerfuld.

1  Saxen tra f jeg ham i Henriks Le ir, '

Og neppe horte han jeg drog t i l  N b rr ig , !

S aa  ssydde han mig dette Brev og bad I

M ig  bringe det i Eders egne Heender^ !

V a l b o r g .  j

(kaster et frvgkfem Sideblik hen i Kirken ; da hun finder 
fist ene mcd Gubben, rcekkcr hun efter. Brevet eg siger)

M in  Gubbe! du har bragt -><- kicrrkomment Budflab.

A x e l .

H ar jeg? nu Gud velsigne Eder derfor.

V a l b o r g .

D u  tager Deel i Axel Thordsons Skicebne? ' ,

A x e l .

Og i f lisn  Valborgs med. L«s Eders Brev ;



V a l b o r g

(bryder Brevet og losser:)

Ung Axel lader Brev udgaae, 

V a lbo rg , du sode Q v inde !

Christ give, det dig sinde maae 

M in  B ru d , m in Elskerinde!

E n R ing jeg tager a f m in Haanb, 

D u  den paa Fingren scrtte.

Jeg elsker dig med trofast Aand, 

L>g kan dig ei forgiette.

Kom vel i H u ,  m in unge B ru d ! 

A t  jeg dig saa mon foeste. 

Skiondt Axel drog saa vide u d . 

For fremmed Folk at gicrste.

Han tiener i  Herr Henriks Hcerz 

Forgyldt er hver hans Spore,

Fra Velskland er hans gode Svoerd 

D g ridderlig hans Fore.



Zv

M en ak! han sover er sedelig.

Som  sig mon Koempen somme;

Hver N a t han har ei Ro hos sig,

A l t  for de stcrrke Dromme.

O  vcer mig tro , m in Fcestemoe!

B s i fra mig ei din V illie !

Jeg sviger ei paa Verdens De 

V a lbo rg , min hulde L illie !

Og Lykken vexler oste om ;

D e t kan sig vel saa hoende.

A t  Axel bringer B ud fra Rom ,

Kicert for sin sode Frcende.

Maassee han for d it Aasyn staaer,

N aar mindst du troer hans Komme. 

Farvet nu Valborg! hulde M a a rd !

Rose for alle B lom m e!

(Valborg stirrer vemodig paa Drevet og gicntager lang« 
somt og forsagt:)

Maaffee han for d it Aasyn staaer,

N aar mindst dn troer hans Komme!



(Hun staarr Ainene op, 0 H blider i det samme As'el dart' 
som har afkastet Forkla-dning-n).

O  H im m el;

Axe l (styrter I hendes Arme),

Her er han, V a lborg ! hulde M a a rd ! 

Rose for alle B lom m e!

V a l b o r g .

Axel!

Ax es .

 ̂ V a lbo rg !

zL V a l b o r g .

: . §  min G ud !

E r det dig selv?

Axel .

N e i,  det er ikke Axel. 

Axel var en bedrevet sorgfuld Svend;

O g , cljkte V a lbo rg ! du omfavner her 

Den lykkeligste Helt i dine Arme.

V a l b o r g .

M in  Axel! er det m ullg t?



Axel«
Elikte P iger

A ltin g  er m ulig t for et trofast Hicrte. " 

A ltin g  er lykkedes din P illegrim .

H an stander ved sit M a a l, ei ved sin G ra v /

Og takker H im len for dens Miskundheds - 

Jeg svor en Eed, at ej jeg kom tilbage.

For Kirken havde billiget vor E lstov;

See, her er O rlov fra den hellige Fader;

N u  kan v i elske, elste uden Synd«,

Jeg beerer Pergamentet i  et Omflag 

A s S ilke paa m it blotte Bryst. See Valborg; 

D et gule Pergament! E t Himmclbrev!
See! seer d u : tla s ir ia n u s  L ^ iscoxris  

Lervus servorum  O e i. —  Ak! det er 

I  Romersproget, det er sandt; , men Brevet

Tillader dig at elste mig, m in Va lborg !
>

Den gode O lding svor mig det. Og nu 

Svoerg mig, m it Hiertes AHerkioereste! '

Her paa den brede Liigsteen, som bedcekker 

Wor Stammefaders Harald Gilles S to v ,

A t end i Dag du v il for A ltre t trcede 

Med Axel, som din Foestemand.
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> - V a l b o r g .

M in  Axel i

Veedst du at Kongen —

A x e l. 'I
A ltin g , vecd jeg, alting 

Han elsser d ig ! —  Og D u ?

V a l b o r g .

Jeg elsser Axel.
.1

A x e l .  .

0  sode himmelsse Veltalenhed!

Endnu engang! S iig  det endnu engang 

D u  hulde Li ievand! jeg hsrte ej

Hvad so-rstegang din Purpurlcebe talte j

Valborg.
Jeg elsser A xe l! ,

A x e l .

H a r I  hsrt det. M ure?

1  hoie Hvælvinger? I  hellige A ltere?

H un eisser A xe l! N u  saa skal da ogsaa



Kun De-den skille dig fra Axel. K om l

K om , lad mig scette Ringen paa din Finger. ^

Lhn:: taber den ) !

 ̂ ir
V a l b o r a .

O  G u d !

A x e l .  !

. Den trilled' i  en Revne. !

V a l b o r g .

Den trilled' ned i Harald G illes Grav. !

A x e l .  i

Zeg lader smedde andreti t i l  hver ^

A f  dine runde Llabasterfingre.

Med Perler stalst du flette dine H a a r;

S ilk e , med Roser og med L ilie r'sa t, ,

S ka l svulme kring dit Bcpst; din speede Fod ^

S ka l sluttes ind af solversvoendte Skoez 

A f  din Skarlagens Kaabe stal den liden 

Smaadreng strunk bcere Slcebet, naar du vandrer 

F ra  Axels Gaard t i l  K irken, som hans Hustru.

Heel mangen Klum p as Vendernes' Skurdguder l

4

Den fa ld t!

< ./



Faldt i dinKeempesLod; duvarsthansSkioldmse 

Granvoxne V a lbo rg !

V a l b o r g .  -

Elskelige Svend!

Hvor har du ogsaa stcerkt forandrer dig.

D it  Hierte kun, din Elskov er den samme.

Jeg fluer neppe meer den fljcrlm fle K lsst 

I  Hagen her, for lutter sorte Kruser.

B arbar! som du est vorden! Valborg elflte 

En hvid glathagct Ungersvend; nu favner 

H un her en solbrcendt, sii«ggchaget V ildm and.

A x e l .

Og t i l  Beviis paa, at du frygter ei 

Den barske V ildmand med det sorte Skieeg,

S aa  tryk din g la tte , silkeblode Hage 

M o d disse dunkle D u u n , i  det du trykker 

D e t fsrste J n dsegl af din Kieerlighed 

Paa Axels Leeber med din M und .
*

(Han kysssr he:de).

V a l b o r g .

M in  Axel!

»



A x e l .

M in  V a lbo rg ! — S a a ! —  nu troederjeg for Hakor, 

N u  har jeg drukket M od og Dristighed.

Jeg frygter ei; han skal ei rove mig 

M in  B ru d ; han kan det heller ei; han er.

En nordisk D ro t o^kan ei vcere nedrig;

D e t er min P lig t ,  ei at formode det. ? 

Farvel. O  Hulde! hvor det koster Axel 

A t rive sig fra dig m in Elskerinde!

M en det maa voere. S n a rt forenes vi 

S aa huldt og fast som vore Navnetroek.

See sode P ige , hvad er dette ^  ?

E t omvent V . Og hvad er dette V ?

E t omvendt S aa gaaer det vore Hierter.

V i  er een Sioel i tvende Parter adskilt.

H v is  hele Stroeben er at eenes atter.

Christ signe D ig !  Sm yk dig som B ru d ! du finder 

D in  Axel her igien som Brudgom.
(Han gaaer).

V a l b o r g .

A x e l' —

H vor han er vorden mandig tillid s fu ld ,

Hans B lik  udstrommer Munterhed og Trsst.



:

-

H vi gikst du bo rt, og lodst din' Valborg ene 

Tilbage mellem Travene, m in A re l?  ,

N u  salder atter cengstligt hendes Die 

Paa hendes M  Moders blege B illed hist.

H un  grceder sort, bedrovet; ak som om
H un  vilde sige: "Ulyksalige!

I  fryder Eder i  et stakket H aab,

E n grusom Skioebne har oprejst sin M u u r 

A f  Jern  imellem Eders Hierter. Fsrst 

I  G raven— «, Gud'. IG ra v e n  fa ld t h a n sN in g ;

I  Haralds G ra v ! ------- Han stander i sin Rustning

Den dsde Konge, barsk og trudselsfuld >
Med Haand paa Sveerd, med vredtindtrukne B ry n ; 

V o r Stammefader. —  Ak fortornes e i!

M in  Axel bringer Pavens O rlov hiem.

V o rt ZEgteskab er ingen Brode l«nger. —  —  

M en  a k ! han truer ubevceget fo r t;  ,

S om  om han vilde sige: " I n te t  Brev 

Kan sveekke Blodets M a g t;  ci nogen B u lle  

G is r Indgreb i Naturens hellige Orden .«

Og Axcls R ing —  o alle gode Helgen!

Den trilled' i vor Stammefaders G rav.
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A n d e n  A k t .

>

Kong Hakon. Sigurd af Reine.

S i g u r d .

H i l  og lyksalig d ig / m in Herre Hakon!

Jeg meerker man maae gaae ti! Kirke nu,
N aar man v il vcere sikker paa at (rcejfe 

Normannakcnning.

H a k o n .

Bringer du os Budskab?- 

Har^du indhentet N ys om E r lin g , S igurd?  -

S i g u r d .

E t Kiokmandsflib er lsbet ind i Fiorden,

H ar sneger sig ved Nattetide bort -  - N
- 'W

- j

 ̂kV



Fra Bergens B y e ; det bringer ilde N yhed: 

Ung M agnus kaares rundt i sondre Norge. 

E rlin g  haandtcrer slemt i Bergen. Drcrbt 

E r Arne B rig d e fla l, din Sysselmand; 

Jngebiorn S p i l ,  Landshovdingen disligest. 

Hver Kiobmandssnekke holdes fast i Bergen, 

For ei at bringe B ud  t i l  N idaros 
O m  Erling.Skakkes Rustning. Heendelsen 

H ar v i at takke for den sidst« Tidend.

H a k o n .

Den N idding onsker sig den samme H ilsn ing  

S om  In g e  sik paa Vekesuden.

S i g u r d .

H erre !

Klog M and foragter ei sin ftcerke Fienbe.

E i altid hielper Lykketroef, som sidst, da 

D in  P i i l  paa Isen tra f Gregorius Dagssn. 

E rling  er ingen N id in g , som Kong In g e ,  

Den skranken L iffe n fo d ; fra Darnsbccn har 

Ham lcert at taale Jern . I  Niorfasund 

Formaaede selv Blaamandens Opehug 

Ham ei at fcelde; da med Nagnvald J a r l



Han drog t i l  Scerktand og paa Veien centred 

Den stolte Drom und. Endnu boerer han 

Paa Skraa sit Hoved efter dette Hug —

Og kaldes E rling  Skakke.

H a k o n .

V i v il prove

A t hugge t i l  ham fra den anden S id e ,

S aa  toenker jeg det gaaer.

S i g u r d .

^ D e t give G u d !

M en Konge! Taa l en Gubbes Dristighed. 

Hvad gier du mellem Gravene? H v i sukker 

D u  som en skranten Qvinde? Hvorfor bleges 

D in  brune Kind? H v i glsdk dine Dine 

S y g t som den Druknes? Hakon! Kan en Mae 

Tvinge din Sundhed og din Dygtighed?

See- Landet troengec t i l  en oerlig Herre;

En D ro t ,  som eener Haarderaades K ra ft 

M ed M agn i V iisdom. D u  besidder nu 

Den norste Throne, Rigets Arvinger 

.E r faldne; Retten hcevder dig dlt S p i i r ,

S om  Harald Gilles sidste Sennessn.

N u  reiser sig en anden S ls g t ,  for atter



A t spilde Landets B lod ved indre Krige.

See Hakon! Norges Haab staser kun t i l  dig.

I  Danmark har a lt Valdemar beviist.

Hvor snart en H e lt kan vende S p lid  t i l  Orden.

H a k o n .

D u  giver mig Exempel a f m in Fiende?

S i g u r d .

Lign ham i W re n , v iig  ham i hans Feil.

S v « rm  lcengcr r i imellem disse M u re ,

De stolte Tegn a f Augustin! Hovmod.

N u  bygger han i  Bergen andre M ure  

Im o d  din M a g t t i l  E rling  Skakkes Tarv .

H a k o n .*
Dcer ro lig , S ig u rd ! S n a rt, snart har min Lcengsct 

Fundet sin Gienstand.

S i g u r d .

N u  saa skynd dig da.

. M en gior det kort og godt. S t i l  dine Loengflerz 

Ryst Ungersvenden, Elskeren a f ZEr met ,

Og mod som H elt og D ro t for dine Koemper.



H a k o n .

Som  Helte v il vi mode E rling  Skakke.

S i g u r d .

D e t er paa T iden, at du toenker derpaa 5 

Hvad ft'kkrer dig for E rlings O verfa ld?

S a m t dine Skibe, lad der blceses Hcrrbloest 

Endnu id a g ! Lad hsit Frigspiben fls ite !

Kast Bryn ien over hviden H a ls , og v iis  

D ig  vaabendicerv og fcerdig at undfange 

. Oprsrerne.

H a k o n .

V e l,  ve l, imorgen, S ig u rd ! 

Jm orgen ! Kun idag er det umuligt.'

^ S i g u r d .

Zmorgen er det kanffee meer um uligt.

H v is  E rling  overfalder os i N a t.

Glem er —

H a k o n .

Glem heller ei Wrbsdigheden. 

S i g u r d .

Kun a f enfoldig Troskab har jeg ta lt.

D et krsmker m ig , at E rlings Rygter troes.



5 '.'H >

Fordi tilfoeldigt Uheld styrker dem.

Det er et Folkesagn, at Harald G ille 

Besteeg ved et Bedrag den norste Throne,

Og at t i l  S t ra f  for det, og for den Grumhed, 

Han viste M agnus B linde , Biskop R cina ld , 

Det gaaer saa ilde med hans Afrom  n u ;

A t der er in te t Held og ingen Trivsel 

Med al den gilste Slcegt i hvad den virker. 

Saa taler Folket "og det kroenker m ig.

H a k o n .

S lig t  Eventyr bor kroenke gammel L v in d e ,

E i gammel Helt.

S i g u r d .

Wrvcerdighed og Varsel

E r i et Folkesagn.

H a k o n .

Og Overtros. —

Jeg stuer Brodér Knud.

S i g u r d .

I  ham er Vantros

Ilden Wrvoerdighed; den lumske Hykler. —  

Jeg har en ZEkkelhed for dette sorte



Langsomme Sneglehuus. Kom Hakon, fs lg  m ig 

Lad Sneglen krybe.

H a k o n .

S ig u rd , tael med meer 

ZErbsdi'ghed om Kongens Skriftefader.

S i g u r d .

D in  Skriftefader? N u  i Herrens N a v n !

H a k o n .

Jeg har en vigtig Sag at handle med ham.

S i g u r d .

Gud naade da din Sag. Farvel! Jeg pleiee 

Just ellers e i, at drives let paa F lu g t;

M en for den sorte Kutte er jeg N id ing .

(Han ganer)

/  V H a k o n

Utaalelig med samt sin ZErlighed,

Med samt sin K ra ft, En evig Tugtemester. 

Hvor kildrer det dog den Forfængelige 

A t  revse, rette, hvor han seer en Higen 

Hos andre, som han selv ei har. D u  finder 

D in  Fryd i Kampen kun; derfor stal Hakon

>. 

î



Kun ogsaa finde Fryd i den. D in  Alder 

Har flukt al Elskovs I l d ,  derfor skal Hakorr 

Nu ogsaa dove Flammen i sit Hierte.

Hvor v iis t! Den frosne V in te r med sin Snee 

Bebreider Vaaren at den staaer i Blomster.

N e i, elske v il jeg, elske med m it Hiertes 

Ungdommelige Fylde. See saa du 

D?it Kongedom i N iba ros , .i Bergen,

^  V ig en , hvor du vilst; jeg fluer det 

>5 Valborgs H ierte; det stal ingen E rling  

^erove m ig , naar forst m in Kicerlighed 

! . Har huldt erhvervet mig m in flionne Throne.
, i . -

(T il Munken, som holder sig i cn a-rbo-dig Assinnd).

! Kom, Broder K nud ! Kom ncrrmere. Den Gamle

i ^ r  borte.

K n u d .

 ̂ Jeg forbaustes ved at see ham

>5 Kirken her; den allerforste Gang 
2 tyve Aar !

H a k o n .

T a e l, har du fundet Valborg?
.. Har ved forstandig Tale du focsogt —
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K n u d .

Forssgt? A k ! Eders Naade! ellerskan 

Forstandig Tale vel udrette meget;

M en her er Talen spildt; saa meget meer

H a k o n .

Hvad nu?

K n u d .

I  kiender jo de gamle G rille r,

Den uforglemmelige Kicerlighed!

H a k o n .  ^

Og kanst du ei afmale den saa styg 

Engang med alle Helveds rode Farver,

A t hun afjkroekkes? Kanst du ei desuden 

Med al Sandsynlighed bevise hende.

A t flig  en Elsker, som saalcenge tier 

M aa  enten voere trolos eller dod?

K n u d .

D et er en egen Sag at disputere

Med Q vindfolk, Herre! S ynderlig , naar hoeftigt

De elske. De antager ingen G runde,



De« Elskte er dem altid noer, om selv 

Han tiente mellem Vsringerne hoS

^prialax i  G ra k la n d ; —
, >-

H a k o n .

Grumme Skiebne!

^ K n u d .

 ̂ Hvormeget meer naar pludselig han staaer

^  Nidaros.

 ̂ > ̂  ̂ H a k o n .
 ̂ - Hvad siger du?

! K n u d .

Jeg siger:

Hvormeget meer, naar pludselig han staaer 

^  N idaros. -

'  ̂ ' H a k o n .

I  N idaros?

! ! K n u d .

i Saa kaldte

^  ^ o  O la f Trpggessn, J e r Stammesader 

! ^v r gode Bpe.



H a k o n .

Ha M u n k !

K n u d .

T ilg iv , min Herre!
Jeg meente vist, man havde sagt Jer a lt 

A t Axel Thordson kommen var tilbage.

H a k o n .

Tilbage?

K n u d .

A k! I  veed det ei? T ilg iv  da 

A t jeg uskyldig melder Eder forst 

E t uvelkomment Budskab. ^

H a k o n .

Axel her?
i

K n u d .

Han sogrr Eder overalt, m in Herre!

H a k o n .  -

H ar alle M agter sig da sammensvoret?

Axel er ber! Og har han samme Tanker 

Om Valborg? - .



K n u d .

> Tanker, Eders Raabe? ^kk!

 ̂ ! Naar t«nker Elskeren?-han dr«nder som

" Et Hekla efter hendes Favnetag.

! H a k o m

Nu vi v il see, hvo af os T o , der vinder ^

 ̂ I  dette Skakspil

! . K n u d .
s ' EderS Naade vogte

 ̂ ^»ngen for Lsberenl Med Rolighed
K»n S p ille t vindes, Dronningen bevares. 

Tillader I  mig her at tale fr it?

H a k o n .

! , Tael'.- ^
K n u d . .

Axel er en Drsmmer n u , som altid.

! ! En tidlang har ham svoermet om i Tydskland

I ^3 vovet eet og andet Lykkespil 
i P»a Henrik Loves T o g ; den tydsk-Fyrste 

! ^a r med et Ord. opmuntret Svendens M o d ;

! Nu svulmer han as S e lv tillid ; nu troer han



A t A lt  maa lykkes ham. Den gamle Pave 

Den hellige Hadrianus har omstiftet 

D e t Timelige med det Evige;

N u  strider V ictor hårdt med Alexander 

Om Pavedsmmet. Alexander valgtes 

V e l af Conciliet, men Fredrik Rodsticeg 

Beskytter V ictor imod Alexander.

A ltin g  er Ka^.rp oz O pro r; Henrik stormer 

I  Venden; Fredrik i I ta l ie n ;

I  Dannemark og Norge hertes jo 

E i i de sidste Tider andet end 

M o rd , Ddetceggelser og Borgerkrige.

De stolte Riddere bruge denne Tidspunkt. 

Jo  mere Overherrens Voelde synker, 

DeLmere stiger enkelt Ridders M a g t;

De mene: Paverne og Fyrsterne 

H ar nok at gisre nu med egne Sager;

Hver troer at kunne handle som han v il —  

Og dette Dieblik benytter Axel.

H a k o n .

S aa  sandt jez er en Konge —



K n u d .
Eders Naade

Har huldt tilstcedet mig at tale f r i t ; ,

- Jeg beder alrsaa om et gunstigt Dre 

T it  jeg har udta lt. Eders Naade elsker

Skio ir Valborg —  hvor n a tu rlig t! hun er skion.
'

I  hader Axel Thordson —  hvor n a tu r lig t!

! Han er den Lykkelige. Eders Naade

Troer dog at vinde Aeier —  hvor n a tu r lig t!

I  er den Mcegtige. S aav id l er alting 

F o rn u ftig t, i sin O rden, og na tu rlig t. —

N u  gaaer vi videre! Axel er kommen;
" - X

Han beiler om Skion Va lborgs,H aand; Skion
Valborg

Er fader-moderlos; som Norges Konge 

Staaer I  Skion Valborg nu i Faders S ted.

Axel maa soge hendes Haand hos Eder;

! En Haand., som I  af ovenmeldte gode, 

l ^  ̂ N a tu rlige , urokkelige Grunde

! E i giver ham. Her er endnu ei Talen
>

> Om noget S p i l ;  Sagen gaaer uanfcegtet 

S in  retlige , sin fl'roeve G ang; en G ang,

Der sikkert falder ud t it  Kongens Fordcel.

<Z2
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Her har ei Eders Naade nsdig altsaa 

A t scette Drottens Dcerdighed tilside - 

Ved hidsig Ordstrid, eller noget S lig t.

Ung Axel kommer som en Undersaat;

Fremboerer Eder i ZErbsdighed i

S i t  M r in d . — Udentvivl, da han er kommen r 

T i l  N idaros, v il han tilbyde Eder ,

S in  Tieneste mod' E rling  Skakke. N u ,  ^

S lig t  T ilbud er ei noget Afflag voerd.j '
> ^

N u  gaaer han videre, begicerer Valborg —  j  ̂

D e t er en Kirkesag! I  sender ham ' ,

T i l  Prcrsterne. Jeg henter Kirkebogen,

Veviser Axels Slcrgtskab med S kisn  V a lbo rg ;
>

Den gamle Erland nodes ester P lig t

T i l  at udfore det, som han maaskee -

A f  Sindelag er hecl uvillig  t i l ;

Kongen har holdt sig rolig i sin Hoiheb —

Og dog er M aale t naaet. ,  ̂ i >. V »

H a k o n . -  ' !i

Jeg foler dybt

Forffiellifheden a f den barske S igurds 

Umilde Stolthed og dit Venskabsraad, 

_____________________________ t



M in  Skriftefader! Z a ,  saa sial det vare. 

Menncsiets Hierte skraber t i l  sin Lykke - 

Dg griber hvert et M idde l, som Naturen 

H ar stemplet m^d sin Lovlighed. H. a n s, Elsiov 

E r imod Kirken, imod Taberne;

M i n  er uskyldig, derfor v il og Him len 

Beskytte den. Gaae, hent mig Kirkebogen! 

B rm g  mig den ufortovet. Broder K nud !

(Knud ganer).

D eri har S igu rd  R e t; det sommer sig 

Normannakonning ei at sukke; ei 

A t tåres hen a f Lcrngflcr. H un sial vorde 

M in  D ronning , tvungen -iler v illig . Ha 

En M s .e r som et B a rn :  det grader ester 

Hvad V iisdom  nagter det, men glemmer snart 

S in  Kum m er, takker snart den kloge Leder, 

Som  tvang det t i l  sin virkelige Lykke. —

E r Hakon ei en fagervoxen M a n d ? . ...

Ung, rast og fyrig? E r han Konning ei? 

b i  Konning over Thronderne? E t Fylk 

S aa  sto lt, at fast man skulde tro : det lod sig 

Beherske, kun as Gud. i  H im len ! Valborg



S ka l vorde m in. M en seer jeg ret? H a , Axel! 

Tving d ig , m in Vrede! S vu lm  ei nu m it Hjerte.

^ k e l  (kammer).

H il  og lyksalig Hakon Herdebred!

H a k o n .

Velkommen Axel! M a n  har meldet mig 

D in  Ankomst alt.

A x e l .

M a n  sagde m ig , at her.
Jeg vilde trceffe d ig ; og da —  .

H a k o n .

"  ^  " Velkommen!

Velkommen Frcende! — Hvad kan vi tilskrive 

Den Lykke her at see dig atter Axel?

D i troede alle, du varst vorden flig .

En fornem Ridder hos den tydske Henrik,

A t reent du havde glemt det arme Norcig.

A x e l .

D e t er ei Noekkes eller Danskes V ris  

A t  glemme deres Joedreland. Normannen 

Kan strejfe vidt og bredt i fremmed Land;



F

55

Han vender sikkert ecngang dog tilbage 

T i l  Fædrelandet, eller ogsaa tager 

Han Fcedrelandet bort mcd sig og stiftdr 

E t lille Dannemark og Norge, snart 

I  England,' snart i F rankrig , snart i Ve lstland ' 

- Hvor det nu saa kan. trlrffe .

H a k o n .

Mangen H elt

Drog ud af Landet paa en T id , naar Freden 

Ham kjended hjemme; eller og naar Vandflod, 

N aar Pest og Hunger drev ham sra sin Arne. 

Med dig har det en anden A r t ,  du gikst 

D a  dragne Svcerd klang blodigt mod hinanden 

D a  der var nok at tage Haand i ,  for 

En cerlig Koempe. D era f maa man troe 

D u  foretrakst et andet, fremmed Rige 

D it  Foedreland,

A x e l .

M i t  Foedreland! og hvad 

E r Fcedceland, hv id . et Broderfolk;

N aar Råsene og Herskesyge girereri'-' ' ' '
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I  alle Aarer og omspcender Hjertet?

Hvad er en Undersaats, en Koempes P lig t ,

N aar alle P lig te r , alle Forhold lsses?

Den er en N id in g , som er wrlig stander 

S in  Konge bi i Modgang som i Medgang 

Med Liv og B lo d ; men hvad skal Koempen gier-, 

N aa r f i r e  Konger kives om e tLand i 

Alle med lige Ret ,  og-alle B rsd re ,

Og alle T ig re , Bsdler mod hverandre?

M in  Fader Thord Huusfreya var din Faders 

Kong Sigurds.cerlige, trofaste M a n d ;

Han sted medham. Han faldt med ham. D a  Eisten 

Fra Skotland kom og tog sig af din Ungdom,

Og arved Throndelagen efter S ig u rd ,

Tiente jeg ham, saalcenge t i l  han fa ldt 

Z  In g e s  Hoender, og paa fficendig.VHs,

B lev hugget med-.en Dxe Kors pa§ Ryggen, 

Im e n s  hans blege Loeber beed i Groesset.

N u  var kun In g e  Konge. Skulde jeg 

N u  blevet? Svoret In g e  Troskab? Troskab 

D in  Faders Banemand? D a  flygted jeg.

Med Roedsel riden og med Kummer inden.

N u  har stg Skinbnen m ildnet. Eistens Hcer



Har kaaret d ig, og du har focldet In g e .

N u  est du D ro t med Rette for vort Fo lk;

Dg jeg er her ig ien, og bpder dig

S om  Thronder, Koemper og din noere Frcende

M in  hoire Arm  mod dine stolte Fiender.

i

H a k o n .

. I  lang L id ,  A r e t !  har du v^rc t Ven 

A f Danmarks Valdem ar, m.n Avindsn and,

A x e t .  /

Det var han ei den T id  jeg kiendte ham. , 

Hay var en tapper, en elskvcerdig H e lt;

Det er han end. Zeg laankc ham min A rm , 

Mens han, trods List og S v ig , med Heltemod 

Grundsarsled sig udi sit'eget Rige. <

H a k o n .

S i t  Rige? D u  v il sige Barbarosias. 

Har han ci taget Dannemark t i l  Lehn 

A f Tydfflands Keisir?



E t Spklfoegterie 

D a r dette Lehn, det gialdt jo kun for Venden.

Med Rcenker fik ham Fredrik lokket 't i l

8 t. 5ean 6e l.a u n e  ; han maatte give Haand .ham.

A l Verden loe af Kejser Fredrik Rodstings

Forfængelige Smaahed. Valdemar

V a r saa anseet i Tr-dstland, og saa agtet.

A t Modre medte ham i Stadens Porte 

Med deres B srn , og bad ham rore dem.

A t Held de kunde faae i V n x t og Tug t. '

Paa Landet bad ham Bonden tage Korn 

2  Haand og kaste det paa Agren ud.

A t  Sveden derved skulde voxe bedre.

H a k o n .

Og stig en Keiser, med saa smaalig Svaghed, 

Ham har du kundet tjene?

A x e l .

Jeg har tient

Den store Henrik Love, Saxens Hertug.
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H a k o n .

-V e l stor! Jeg nys har hsrt et T r« k  a f ham 

S om  huer m ig ; som viser/ al del er 

E i blot en H elt med Dristighed og S tyrke , 

M en og en M and af P l ig t ,  Samvittighed : 

Han har stg lader stille ved sin Hustruk 

Elemdntia', fordi de oar hinanden 

For n « r besteegtcde.

' * , A x e l .

....... D et var ei Grunden.

Henrik er K riger, Love; han v il grunde 

En vcrldig Fyrstcflcrgt; hans Hustrue stieenkte 

Ham ingen Konner; det var Hovedsagen.

A t dette Tr.vk ei huer m i g ,  det indseer 

D u  udentvivl, Kong Hakon! da du veedst 

Jeg elster Valborg min Befloegtede;

Og haaber e i, at du v il lcegge H indring 

For min og hendes Lykke.

H a k o n .

. . E r det m ulig t?

D u  har ei end forglemt den Daarlighed?



A  x e l?.

S a a lid e t, at jeg agter end i Dag ", ^

M ed din Tilladelse at fore Walborg

For Atteret. .. --- ^

 ̂  ̂ ru, - - i'':
H a k o n .

.. E i du est hurtig A xe l! )  >

A x e l .
i.

Den Beiler kan er kaldes saa, som tro lig  

H a r ventet paa sin B rud  fem lange Aar.

- H a k o n .

D in  B rud?  Og er det da saa vist og afgiort 

A t Valborg elsker dig?

A x e l .  ^

See denne KrandS 

Om vore N avne ! den har Valborg bundet.

Fem Foraar ffienkte Marken daglig Blomster 

T i l  flig  en KrandS som bandtes a f min Valborgs 

Sneehvide Hcender. . ,

H a k o n .

Dette Navnetræk;



Har Axel staaret.

 ̂ . Hakon. "  ' '
, : n'.^ Denne Blomsterkrands'.^

Axel.' ' '
Har Valborg bund.ei. ' ^

H a k o n .  .

Har
Axel.

H o r mig mi,n Herre!

Jeg seer dit Die gloder, og jeg kiender 

D it  Hjertes Tilstand. Lad os tale å r lig t 

Som  Normcend om vor S ie ls  Anliggende.

M ig  er Focstillensen nw u lig  Hakon.

Jeg elsker V a lbo rg , Valborg elsker m ig.

See H akon! du est Konge t i l  et R ige , ,

E t stolt og stort vg herligt Kocmpefolk;

V ils t du berove nu en eeclig Freende 

Det Eeneste han har —  sin Zaeiremoe?

L e e ,  ZEren kalder dig. D in  Fsdsel vinker 

T i l  Kamp og Daad. End er ei Limen kommen ' 

T i l  rolig E lstov; det indseer din Norne;



H un kalder dig t i l  Hitdursleeg. Velan?

Fslg hendes V in k ; udrust dig mod din FiendtZ 

T ilin te tg io r den Modstand, der v il rokke 

D ig  paa din Thcone. Mangen tapper M and 

V i l  folge D ig ;  og med den sidste Draabe 

A f  Axels Hicrteblod stal han Lerale 

D in  Godhed, hvis du flicenker ham sin Valborg.

H a k o n .

D u  rober tydeligt din T ilstand, Frcendel 

D i t  Hierre gienncmstermes i et B lund  

A f  de forskelligste BevcegeLser.

D u  bciler om en Moe, imens'du stiller

D lg  ind som Stridsm and for din Konges Throne 5

Giver mig Raad, Formaning som en Gubbe,

Im ens du, som en heftig  V n g lin g , tager

D in  T ilf lu g t t i l  m it Hiertes Godhed. Taal

A t  Hakon mere kold og mere rolig

Foler sin Vserdighed og svarer dig

Med Orden paa din Tales Vilderede.

Forstod jeg ret,  saa bsdst du forst din Arm  

Og Troskab, som en indfsdt Thronder, m ig . 

Den Throndske Konge, imod E rling  Skakke?
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A x e l .  ' ' '

Det byder jeg med al Oprigtighed.

H a k o n .

" Og jeg modtager dette gode T ilbud 

Paa samme Maade.

Axel.
Dette Haandtag gisr 

M ig  t i l  din tro , usvigelige M and.

H a k o n .

Jeg takker d ig , vg stisnner paa dit V a rd .

Hvad nu den anden Sag betrgeffcr: om 

D e n  E lstovsild , du treer al spore; om 

Den Grusomhed, du frygter fo r, med mere; 

D a  er det T ing  min Hsihed maatte tage 

For M angel af ZErbsdighed, hvis ci 

.D in  Lidenstab var mig bekicndt. Ung Valborg 

E r faderlss vg mvderlos fo rlad t;

M in  kongelige M ag t bestyrter hende.

I fa ld  jeg ved at dele Norges Krone 

Med denne hulde Skabning, vilde lonne '

En D y d , 'en Skionhed, som er Kronen v«rd i
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I fa ld  jeg derved vilde,see^at dsve 

En Kioerlighed^ som Kirken kalder syndig 

Faae hende t i l  at glemme ved min Dmhed 

En B c ile r, som i stm Aar blev usynlig —  

V a r det en Brode?

A x e l .

W dle Hakon ! ha

- N u  forst forstaaer jeg d ig: D u  vilde som 

En Fader, en Delgiorer huldt beskytte

- Den skionne M s ,  formilde hende Livet.

D u  elstte e i, —  og scra er alting godt !

Den samme Godhed, samme Venlighed 

Som  drev dig t i l  at cegte V a lborg , v il 

N u  klinge dig r i l at staae fra dit Forsoet,

D a  Veiteren er her Dg Valborgs Lykke

' Beroer paa denne hellige Forening.

H a k o n .

Bestandig taler du som den Beruste.

Jeg elsker ei? og hvorfor ei? H vora f 

H ar du opdaget det? Treer du dit Die 

Ene formaner at flue Valborgs Skusnhed?



Og kan en mandig Helt ei elske uden 
At svcrrme vildt og brusende, som D ir?

Ax e l «

D u  elsker Valborg da? . -

H a k o n s

J a ! som en Mand-,

Dg som en Konge. Jeg v il hendes V e l; 

Jeg v i l ,  at hendes ZEgtrftab fta l grundes 

Paa Lovlighed og Uskyld; og forresten 

Troer jeg at kunne giore Valborg Livet 

Saa lykkeligt og glcedefuldt som du.' - '

A x e l .

Den Elskende seer-.ene Livets Lykke 

I  den udkaarne Gienstand.

H a k o n .

. Du'est altsaa. .

Den lykkelig Udkaarne?

A x e l .
Valborg dele

Os denne Sag imellem; som en H elt 

2Er Qvindens V ill ie ,  som en Kvnning agt
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D in  Undergivnes R e t, og som en Christen 

Glem ei det hellige Sagn om Naboths Viingaard.

H a k o n .

Eenmcegtig v il jeg ikke handle'her; ,

M en Valborg ffa l ej dele os.imellem;

En Moe er sat Laugvoerge efter Loven,

H un kan ei raade, dele selv fin Sag.

Den hekiae Kirke dele os imellem!

A x e l .
- >  - ' ' '

Dermed er jeg tilfreds. . , -
»

H a k o n .

Tcenk e i, at Hakon 

V i l  handle som T y ra n , men teenk ei heller 

A t daarlig han forsage v il sin Lykke 

N aar Kirkens Lov har udelukket dig,

A x e l .

E r det din sande M ening og din Agt?

H a k o n .
D et horte O la f min udkaarne Helgen.



For dette Sindelag behover Dyden 

E i at forsage. Elskov ei at grcede.

D in  Fordring grunder sig paa Ret og Fremhed, 

En Fordring, som sig Axel selv har giort.

A f  denne Aarsag saae hans Valborg ei ham 

I  fem, fem lange A a r ,  og oedle Hakon,

Hun skulde aldrig seet ham , hvis den Guddom, 

Som  huld beskytter trofast Kicerlighcd 

E i havde banet Veicn ham t i l  Valborg 

3giennem Kirkens hellige Hvælvinger.

-  >
H a k o n ,

Hvad mener D u?

A x e l .

Her giver jeg en A fs triv t . 

A f  Hadriani faderlige Brev 

I  dine.H-ender; det han selv har skrevet.

Har ieg a lt givet Erkebispcn. Bu llen  

Oyhccver Axels Sleegtskab med S k isn  Valborg 

V o rt Wgteskab er ingen Brsde meer.



H a k o n

(mrd udbrydende Heftighed).

H a A rg e lis i! ha Helved!
» .

A x e l .  '

E r det m u lig t?

Kong Hakon Herdebred har Axel sat '

E t eerligt V ilk a a r, i den M ening blot 

D e t blev um uligt ham at giore Fpldest?

H a k o n .

V iig  bort fra mine Dine!

A  x.e l.

Hakon! Hakon!

- H a k o n .

B o r t !  skger -eg. Hyorlernge vover du,

En Undersaac, med plump forvoven Tale
»  ̂ »

A t  s^tre mm Langmodighed paa Prsve r

A x e l .  -

Jeg er en Thrsnder a f den Gilske Rod 

Saavel som d u , jeg var en agtet Kriger 

I  Henrik Loves H « r ,  og. nu din K«m pe,



Men ei din L rc e l; ' S k ion  Valborg er m in B ru d ; 

I  denne Sag henccekker ei din M ag t.

Jeg gaaer at fore hende frem for Alteret.

Fat dig! Betving d it Hierkes Lidenskab!

Den stsrste Seier for en oerlig H e lt.
H a k o n .

B o r t ,  siger jeg!
Axel.

Gud dele os imellem!
(Han ganer).

H a k o n .

Det var da Enden paa den hele D rom ?

Det var din Skicebne Hakon Herdebred?

H iin  kommer sor at rsve dig dit R ige,

Dg denne for at rove dig din B rud .

Hvad har du mere der kan rsves? Ha 

E t opdragt H ierte! B e l!  M en dette Rov 

B lie r ei saa let. Det svulmer efter Heevn,

Det torsier efter B lo d , det vrede Hierte.
(Han bliver Broder Knud vacr, som er kommen ind 

under Slutningen ns' foregnaeni'e Scene; han 

har benlagt Kirkebogen, og l.^ser nu med megen
Opmcerksolnhed i Pergamentet, som hal, ls-

det fulde).

Hvad vilst du M unk?



K n u d . '
(rolig uden at dende S ie t fra Perg^nentet).

-- . Tillader Eders Naade - -

H a k o n  >

(stirrer forbittret pan Krandfen'og Ilndnekrcrkkek, 
drager sit Svcerd og hugger det med en sior 
Epuan fra pillererr).

V el tru ffe t, Hakons.Svcerd! Saaledes'ffalst 

D u  overhugge Baandet, som forbinder 

M i t  Eet, m it A lt  t i l  denne lumske N id ing.

Hvor listig vidste han at dreie S agen ,
. >

A r lokke mig et Ord af Lceberne.

M en bie Forrceder! N e i, din falske K logt 

S ka l ikke lykkes dig. D u  skalst ei trykke 

Den Fagre i din A r m , saalcenge dette 

Hoved siaaer oven M ulden. Ved min Krone!

K n u d -
(hcst-'ndig lo-iende mcd tilsyneladende Glcrde),

Tillader Eders Naade —  ^

H a k o n .

M unk hvad vilst du?

Gak med din Bog og tie med dine Ta le r!

Det sommer Munke sig ved Loebens K logt

!

l
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! ! bane Lykkens B e i; en Konge bruger

S in  kongelige M a g t. Og ved min Heihed,

l  l Det v il jeg. Hakon skulde som en v.ikker In g lin g

! i Bel holde Lyset for dig her ved Altret?,

j ! Bel lyse dig dermed t i l  Brudesengen?

» D in  Brudeseng fta l vorde smykt med Roser,

! B?ed rode Lagen og med svovlblaae Bolstre.

 ̂ i LeSnet ^  givet a lt. Hvad vilst du M unk?
i- p

! ' ' . K n u d

' (som har udlcest).'
i  ̂ ' ' >

tillader Eders Naade med et Ord —!i

, H a k o n .

! , Tie, du Elendige! Jeg v il ci lcenger 

 ̂ 'vkr.dvcele mellem Gravene; jeg v il 

 ̂ staddre Tiderr bort imellem M unke ;

i svoerme, S ig u rd ! Nei det loves dig.

2eg ryster Elsteren a f W rm e t; nyder 

, ^ i n  Gloede som en M a n d , og moder dig 

j Som H e lt,  m in vakkre S ig u rd ! og som Konge.

(Han itcr bort).



- W
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Kn u d.

!!!̂  -

>̂7

G-

,V itd , somenUlv. H s r mig Kong Hakon ? hsr mrg! 

Hen hele Bulle  vorder uden K ra ft;

( vigtigste er glemt. Hor m ig, min .Herre! !

(Han ffyndcr sig efter Kongcnj.

. ^'
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ærkebiskop Erland. Knud ("cd K,rk-bogc-,).

K n u d .  -

t i l g i v ,  cervkerdige Fader! at jeg kalder -  

^  benrum Eder hid fra Ehorets D rodre ;

^ien P ligten byder mig at forberede 

^^er i Ha l ;' ung Axel skynder paa 

B ry llu p ; v i kan vente Brudeskaren 

Hvert Dieblik, den drager hid fra Borgen.
r

/

. E r l a n d .

^ 3  under Himlen for m in Dod den Fryd 

^  scrrnmenfsie tvende rene Hierter.



Wen som 'D  a a k> so d sk i n de forbyde^ Kirken 

Dem endnu Wgkeskab.

E r l a n d .

. Hvad siger du?

K n u d .

Sandhed, som Kirkebogen stal bevidne.

Eders ZErvverdighed er nylig kommen 

T it  Stedet, efter Augustini F lu g t;

I  veed naturligv iis  ei saa Beskeed 

Om Kirkens Sager, som en flitt ig  Tiener,

H vis  Liv randt hen imellem disse M ure.

Jert fromme Levnet giorde Jer t i l  Biskop.

V e l har man troet tilfo rn , at t i l  med Hveder 

A t styre Bispestaven horte meer .

End oerlig Vandel. Absalon i Danmark 

H ar viist hvor smukt Staalbrynien klceder over 

D et utdrnhviLe P a llium ; at Guldhielmen 

Kan ogsaa spcendes om en raget T ind ing )

A t ei det bor en Biskop blot sig vcere 

Ustraffelig; men vaabendicerv og stcerk;

En Cherubim i stcaalcnde M e ta l

Med Vredens voeldige Slagsvoerd for sit Eden.



Dog, Augusiini Sledffhed loerte Hakon 

A t soge sig en Biskop, som forvalter 

S in  Post —  uskadelig. Jeg snskex Eder 

At Held og Lykke t i l  det hsie Kald.

E r l a n d .

Jeg takker dig. Lad mig med Roe og Fred 

Henvandre mine korte S krid t t i l  Graven, 

Jeg v il ei leenge vcere dig i Veien.

S p ild  Tiden e i! D in  Tidende om Axel 

Bedrsvcr mere mig. En In g lin g  skuer 

S i t  Haab imode; Oldingen er vant 

T il Frost og S to rm . Den Uforsigtkge 

Har kunnet glemmes

K n u d .

Uden al T v iv l veed

Han det saalidt som Valborg; thi som Sagen 

forholder sig, har deres Mcdee sogt 

A t fflule det. Den stcerke Thord Huusfreya.

^ a r  Konning S igurds M a n d ; saa vild en Koempe, 

Som S igu rd  her fra Rerne. Efter Uskik 

^od han sin S on , den unge Axel lobe



Fem Aar, reenl uden Daab og Sacramente« 

D a  Jmmers D atter Valborg skulde dob'es 

Og holdes over Daaben af Frue H c lv ig ,

Bad han fin Frcenke tage Gutten med:

" A t  det dog eengang kunde vorde giort 

Fra Haanden..i Saadan dobtes de tilsammen 

S k is n t Axel fem Aar oeldre er end Valborg 

Og for ar undgaae videre Scandal 

H a r deres Modre dulgt det. M en i Bogen 

H ar Jon  opregnet A lt.  Jeg var Lilstoede 

Som  Fam ulus; og mange Vidner leve 

E ndnu/ som kan bekrcefre denne S ag.
(Han viser ham Etedct i kirkebogen).

_ E r l a n d . r
En grusom Skicebne folger denne Stoegt.

K n u d .

En g-usom Skicebne folger stedse Synden,

Og dynderne i Harald Gilles Slcegt,

S om  i hver ander. Dersom Thord Huusfreya 

S m ukt havde ladet d^^e strax fin S o n ,

V a r Arel er Daabbroder nu r il Va lborg;

H v is  Axel elskte ei mod Kirkens Bud
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T in  ncere Froende, men en anden M se ,

D a vilde intet hindre ham hans Lykke.

A f  Gillskefl«gten er Kong Hakon vigtigst.

'  V e l! Hvad der straffer Overtrådere«,

Lyksaliggisr h.a n s dyderigske L iv.

E r l a n d .

I  Ulyksalige!

K n u d .
Jeg indseer vel .

A t flig  Begivenhed, cervoerdige Herre,

M aa  saare Eders Hierte. I  er gammel 

Og Eders Helbred ci den bedste; altid 

Troer I  kun flet om Broder Knud, jeg veed det; 

Dog har han maaskee meer Hengivenhed 

For Eder end I  troer. Tak I  herfra 

I  Roe t i l  Klosteret. Jeg v il undskylde 

For Kongen Eders Bortgang nu, og gierne 

Forrette Tiencsten i Dag for Eder

E r l a n d .

Gierne forrette Tjenesten? jeg troer det.

Nei K nud ! D u 'fla ls t ei vcrre deres B ode l!

-»
!-i
- >'
!

s



D et troster den Ulykkelige i

S in  Nod at hore Skjcebnens Dom  forkyndes

A f e n  medlidende, en venlig Loebe;

Jeg v il forrette selv min haarde P lig t,

Og ffulde saa m it gkmle Hierte briste;

Jeg v il a f alle Kroefter virke for 

De Ulyksalige. Jeg selv v il skrive 

T i l  Paven og udvirke dem en Orlov 

For Dette som for H iin t.

K n u d .

Derpaa er er

A t tcenke, kioere Herre. Hadrianus 

Den gamle Normandsven er dod og borte; 

Wictor og Alexander kives iv rig t 

Om Herredommet, gribe hvert et M idde l 

For at indsmigre sig hos Kongerne;

Kong Hakon her har hyldet Alexander,

Og Alexander v il vist er undlade 

I  flig  en ringe Sag at vcere Kongen ,

Zgien t i l  V illie .

E r l a n d .

En ringe S a g ;

To crdle Menneffers Lyksalighed.



L i

K n u d .

Saaledes Laler man paa Prcekestotest - 

I  Vatikanet og paa Kongeborgen 

Udfordrer sindrig StatskLsgt anden M ening.

Er tand.
Ha hvad de kalde S tatsklsgr ! Helved eier 

b i vcrrre Monstrum i sin ffumle Kule —  

Hydra var stien mod den, og Cerberus,

Dg Fenris i det hedenste Valhalla z 

De viste aabentyst dog deres S tru b e r;

^ e n  denne S a ta n , riig  paa alle Lastcr 

balder med bundlos Uforstammenhed 

S in  Nidingsvcerk Fornuft, stiuler sin Dolk 

Bag Værdighedens Kaabe, og forraatcr 

^jkyldighed, som Judas, med et Kys.

K n u d .

En prcegtig S trom  as Ord, crrvcerdig: Fader l

E r l a n d .

Bee den, hvem Dydens Rost er ikkun Ord.

K n u d .

^ a n  nserrner sig- jeg horer Skarens Komme.



E r l a n d .

S ty r?  dig, m it gamle B rys t! og tom din Skaal. 

D et var jo lcengst en Sielesorgers P l ig t ,

A t  solge den Ulykkelige t it  

S i t  Golgatha.

K n u d .

V i  ile m'aae t i l  Choret, 

For derfra i cervoerdig Procession 

A t mode Skaren her og standse den.

Under (5horal-Mustk kommer. Brudeskaren i fodende 

Orden: fsrst Kongens Drabantere med Hellebarder; der* 

paa en Skare Cbordrenge i rode Krortler, og med Ka» 

lotter af samme Farve paa Hovedet, ba'rende Brude« 

dlus; Arel Thordfsn og Hakon; flere Niddere Par o^ P a r;  

en Flok unge Piger med Kurve, hvoraf de sirse Blomster pa«r  ̂

Kirkegulvet; Dronning Thora, som fsrer Dalborg, der er klcedt i 

hvidt Atlask med en Rofenkrands over de gule H aar: 2)ron-» '

nrngens Fruer og jom fruer Parviis. Toget gaaer rundt vM 

Harald SiLes Liigstecn i Forgrunden og om begge Pillerne; 

derpaa standse de faaledes, at Mamdene stnae paa hsire 

Side ved Arels, Qvinderne paa venstre Side^ ved Dalborgs



LZ

Familiebegrnvclfer. De Elffcnde kncele og giere en Bsn ved 

deres Forceldres Yrave. I  Baggrunden g i-r Kongens B ra . 

bunkere en Ncekke, og foran dem siaae de unge Piger og 

Drenge i Buntcrad med Fakler og Dlomfkcrkurve, I  Nud

len mellem Pillerne lades en Udsigt giennem Hovedgangen til 

Hsialteret og (5horer, hvorfra Munkene komme ParviiS i 

Procession; Brodér Knud med Kirkebogen. Erkebifpcn med 

sin felverbundne E tav. Im idlertid fynacr Choret folgcde 

Pfnline:

V
Den M and, Gud gav en V iv  saa huld 

Han eier meer end Perler, G u ld ;

E t Kiobmandsiib hun vel er l i ig ,

H un  gisr lyksalig ham og riig .

H un  stroekker ud sin Haand saa ven 

T i l  Rokken og den fulde Teen;

> H un  virker Tcepper, L iin  og K io l 

A l t  yaa sin gyldne Vceverstol.

.  ̂
H un gaaer L S ilke hvid som Snee,

Med Purpurbrcemmer skisrit at see;
S aa snildt og from t hun tale veed,

I  H im e r boer Uskyldighed.



LZ
 

K>

Og Ssnner ffioenker hun sin M and,

Og Dannemcend sit Fædreland.

Lov, P riis  og ZEre, GodbedS G u d ! '

Lyksalig S vend! lyksalig B ru d ! '

N l  u n k e n  e (i BnZgrundcn).

6 Io r iu  in  exce!si5 O e o ! ' .

C h o r e t .
d ir re n !

(Axe! og Dalborg reise sig fra Donnen. Kong Hakon lo- 
dcr l̂zel til Dalborg, Enkedronningen Dalborq til 

De rcekke Hinanden Hcender over Harald GilleS 
Liigsteen, og vende sig derpaa, for at vandre Haand i 
Haand op mod Altret. Mellem Kirkepillerne moded 
de af M n  rkcchvret, hvor Listoppen standser dem med . 
sin Srav).

E r l a n d .

Ulykkelige! ester Embedspligt 

Nodes en O lding t i l  at standse Eder 

Paa Haabets blomsierstrsede Vej. Fortvivler 

i over Eders Skicrbne! Giver Eder 

Herrens H aand; og fatter Nag ei t i l  

E n  Gubbe, der sin Glcede vilde sinde



I  at.forene Eder, dersom Him len 

Tillod ham det.

A x e l .

Gud! ChnstuS'- hvad ex dette? 

Wrvxerdige H erre ! Fik I  Bullen e i?

H ar ^Acet, at vor Foreening er

Os tillad t?  A t vort Sl-rgtjkabsbaand er brudt?

l
E r l a n d .

M in  gode S o n ! udrust dig mod din Skioebne 

Med —  Hcltemod! D u  kanst ei cegte Valborg. , 

Ie r t  Slcegtstab er vel hoevet; men I  ere 

. Gudssdstinde! I  bragtes hid t i l  Daaben 

, Paa een og samme T id af samme Qvinde.

Frue Helvig var Gudmoder for Zer begge. - 

Dm dette Forhold ymter Bullen in te t,

Dg Kirken hindrer flig t et W'gtestab.

A x e l .

Vistop hvad siger du? D  Gud min Valborg ! 

Hun blegner. P iger! H re lp!



V a l b o r g  

(understøttes af en Mee).

O det er In te t !

L idt svimmel blev jeg kun. Laan mig din Skulder 

Kieere Svanhvide! .D«t gaaer over strax.

A x e l .
Gudsodjkinde?

^  n u d  (kommer med Kirkebogen,

J a , Sodskinde for Gud. 

A x e l .  /

Staaer det der? Lad mig see, du blege Synder! 

D u  lyver haaber jeg. Lad see du M u n k !

Axel kan ogsaa lcese. . '

(Han stirrer i Logen, som Knud holder hen for ham).

A ltin g  lober

I  Eet for mine Dine.

(Han styrter for Dalborgs Fadder).

O min V a lbo rg !

D et er fo rb i!

V a l b  o rg . 

N ei, nei!



A  x e l (springer op).

J a ,  ja fo rb i!

Jeg seer del vel, jeg indseer hele Fslgen:

Min Stråben i de lange fem Aars Tid/
A t komme t i l  den gamle Hadrianus ;

At skaffe mig hans Agtelse, hans Venskab;
A t aabenbare ham mit Hjertes Tilstand,
Tom  endeligen lyktes m i g ; det er 

N u spildt, nu uden V irkn ing . H vis han leved, 

Hvad var det meer? En kort Opscettelse!

Men han er dod, og Alexander lever,
En-listig Cardinal; og Hakon.lever
M in  Avindsmand. Jeg sier dig U lv , du.lurer

A lt  paa dit Bytte , smilker under S k ind .

M in  S ta v  er brudt! A lt  er fo rb i, m in Valborg

(Han kasier sia atter paa Kna-e og ft-uler sit Ansigt

hendes Hcender).'
»

' E r l a n d

(med et sirEngt Blik paa Kongen).

'Det var ei fromt, ei velgjort, at man lod 

Det komme t i l  saa yderligt et s k r id t ;

At spande disse arme H ie rttr med



E t stakket Haab, for i den sidste S tund  

A t lade Haabets Scebeboble briste z 

E i velgjort, at man overrumpled mig 

En O lding, der fortiener Agt, saaycl for 

M i t  Embed, som min Alder, med et stigt 

Unkvcerdigt O ptrin .

H a k o n .

Hele Skylden falder

H)aa Axel Thordson kun; hans Hcestighed 

Har selv ham siynde: t i l  sin bratte Kummer. ' 

I f a ld  han havde fu lg t sin Konges Raad,

D a  havde klogt han. givet T id . Jeg kan 

E i spcerre mine Kcemper Vel t i l  Kirken z 

Og Kirkens Leve tale giennem dig.

K n u d
(kommer n»ed et Linkice^e).

D a Axel Thordson ei maa crgte Va lborg ,

S aa fordrer Kirkens Lov et Meerke paa 

Skilsmissens Vigtighed.

E r l a n d  (til Hakon).

Jeg toenker. Konge,

V i seette denne Skik Lilssde for



H a k o n .

M in  Voccdighed befaler mig

A t heevde Landets Love. G ie r din P l ig t !
'  ' '  .

E r l a n d

' (ucermcr sig de Eljkcndl).

O mine B s r n ! halvfiersindstyve V in tre  

Har knuget delte gamle H jerte ; men 

b i drak det end saa bedsk en Skaal. M in  A xe l! 

t i lg iv  en eerlig, gammel Herrens Tiener - 

S in  P lig t. M ig  er det ei, dig stiller Skiebncn 

Fra Va lborg ; men Skilsmissen gielder kun 

For dette L iv ; hist kan I  evigt elste.

A x e l  og V a l b o r g

fkmr-le for hrrm, gribe hans H inder og kysser dem).

min «rv«cdige Fader!
v

i ,
E r l a n d .

K i lere B o rn !  '

S ta t op, min gode A re l! Hulde V a lbo rg !

S ta t op! Tag med din Haand i dette Klcrde,



yo

M in  vakkre Svend! D u  arme Pige! rag'

I  dette Klcede. ,

(Axel og Valborg kage bver i sin Ende af Linklcedet. Kon* 
gen rcekker Vifpen sir Evcerd, ban nonner sig for 
fkicerc Klcrdet fsader, men holder af iglen)«

i ^
Ner, jeg kan det e i!

K o m / Broder K n u d ! D u  har tilbudet jo 

D in  Hietp i denne S ag . Jeg' er for gammel, 

'J e g  ryster paa min H aand; jeg har forglemt 

I  fyrgetyve Aar at bruge Svoerdet.

Jeg kan det ej. -

K n u d .

Bel, giv mig Svcerdet, Herred

(Han n^rrnicr sig 7l;cl og Valborg, trcrder imellem dcaa 
med S'-'^rdet i Haaad og siger) r ,

Som  Kongens Svoerd i Gejstlighedens Haand 

Her overfficerer denne D u g ; saaledes 

Udstiller H im len emg Axel Thordson 

Fra Valborg Jmmers D a tte r.

(Han fkrcerer Klcrdet fe-nder imellem dem).

M u n k e n e  (i Dnaqriindcn).

Amen! Amen!



(l'ii'.krn- den rodr Rosenkrando af Dalbor.,- Hoved, °ll 
hvid sartes Lstedct).

, H a k o n .

Rorretningen er endt. M a n  bringe Valborg

T il Klosteret. T ilg iv  m in «dle Moder,

Hvis I  var Dievidne t i l  et D p trin ,/
Som kroenked Eder.

D r o n n i n g e n .
Gud tilgive dig!

, H a k o n  ,
(rcekkcr sin Moder Hcinnd; i det ban vender sig og bctrng. 

ter Arel og Valborg) :

8orretningen er endt. M anskille  dem!

E r l a n d  (bestemt).

End ei. D u  har med Strcenghed drevet paa 

En Lovs Opfyldelse, som maatte gyde 

S ia  bi.lre M alurtskaal i disse H jerter;

8)elan, eg bringer i E rindr! :g her 

En anden ov, som vennehuld tillader 

Sligt ulyksaligt P ar a t tage Afjked 
Lorst meo nnanden.



H a k o n  (dvcrler).

Vel, sna gisr det kort 
Axel, tag Afsked med din Soster V a lbo rg !

E r l a n d .
Saaledes var det ikke meent; det stcedes 

Dem fr i t  at tale sammen her i Eenrum.

H a k o n .
For atter daarlig'Leilighed at give

Til-denne syndefulde Flammes Neering?

Urimeligt er dette B u d . '

E r l a n d  ce-M).

, '  M en dog
E t B ud, som krcrver Efterlevelse.

H a k o n .

Og hvis nu Kongen ei tilstoeder det?
. /

^  r l a N d  (med Dcerdjc,hed)

S aa overtroeder han sin Skyldighed,

Og jeg erklcerer ham i Kirkens Band.

H a k o n .

D u  taler dristigt.



E r l a n d .

Som  en Erkebistop.

 ̂ . H a k o n .

Hvo giorbe dig t it  Erkebiffop?

E r l a n d .  -
^Gud.

H a k o n .  .

Ha G am le !

E r l a n dF

(befalende, i dc5 han b^ver sin Ckab):

> M a n  forfoie sis herfra!

Dlen lade de Ulykkelige ene'. ' .

,
H a k o N  (kbingcr sig),

^ e l!  D u  har Ret t i l  at befale her.

(Han ganer med sit Folge. (ærkebispen giv^r Knud oa da 
andre Jttunke et Aink, hvorpaa de forfoie sig bort til ' 

Choret).

E r l a n d .  '

8ntet forstyrrer meer den stille Kummer, 

giver Eders spcendte Hierter Lu ft.



s

Og tager Afsked, mine kicere B s r n ! '

M en Tiden er kun kort, som skioenkes Eder; 

Benytter den. Gud styrke Je r, I  Arme!
(yan auuer).

A  x e t.

Tak, Gubbe! Tak! du dcekker Smertens Torn med 

Medlidenhedens blege Rose.

V a l b o r g .
(tager Krandsen af si! Haar og betragter den),

Mcerke
Paa hellig Elskov er den blege Rose:

De jordiske, de rode B lu s  er f l ukt .

Den rene Form staaer englehvid tilbage.

- . A x e l .

O  V a lborg ! V a lbo rg ! ^

V a l b o r g .

Trost dig/, elflte Vc»!

A x e l .

Jeg troste m ig ? O ! hvor er du istand 

S aa  let, saa snart at fatte d ig?

V a l b o r g .

Jeg var
A lt  forberedt. -



^  A x e l .

D u  forberedt? Nei V a lbo rg ! 

^^3 saae din Glcede, da du sieegst i Karmen.

Hvor smilte sodt din Lcebe, elskte P ige!

Hvor Lindrede dit D ie !

V a l b o r g .

D iet Lindrer

^ed  stærkest Glands, naar det.staaer fu ld t asTaarer.

A x e l .

^vor kunde Valborg tvivle? Tegned' a lt 

^  t i l  vort Held? E r jeg.da som en^Daare 

Hldstormet t i l  min dromte Lykke? har jeg 

Jakob ei med ufortroden Strceben 

le jd e t  Aar for Aar paa at erhverve 

^k'n elskte Rachel? Og nu trceffer mig 

^  saadant S tod? N e i, nei! M in  Skicebne var 

^^ ru d ftlig , skrækkelig/'—  den knuser 

^ ^ t  hele M od. D u  havde Ret, m in Valborg! 

^  hist du skued Pillegrimen kncele: /

stander ved sin G rav, ei ved sit M a a t. - °

! havde Ret, den aabner sig som Favnen 

Favnen a f en trofast Len. Hvad har



Jeg mecr at soge over Jordens Flade?

M in  S o l er slunken og m it Lys er flukt.

D e l, luk dig op min G ra v ! du est jo luun 

V e l, luk dig op, og tryk mig t i l  dit B rys t; 

M in  Valborg tor ei trykke mig t i l  sit.

V a l b o r g .  '

J o , Axel jo ! for sidste Gang t i l  Afsted 

Trykker bin Valborg fast dig t i l  sit Bryst.

^  - A x e l .

O  Skieetne! drceb mig nu i hendes Arme.

V a l b o r g ?

Nei elstclige S vend ! nei du maa leve,,

A x e l ,

Hvad stal jeg leve for?

V a l b o r g .

For ZEren, Axel.

Erindre dig d it stisnne Heltenavn'.
A x e l  betyder s to r og h e r l i g  i

V o r t gamle Sprog.



A x e l .

J a ,  det var Axel vorden. 

Det var han vorden, hvis ei Skicebnen havde 

' Rersvet ham sit salige V a l h a l l a ,

S i n  V a l b o r g ,  Kampens Lon.

B a l b o r g .  .

O  gode Svend!

A x e l .

Krigsluren kaldte mig i Kampens Tummel,

Ei for at vinde dunkle Egeblade;

D u  sad paa Skyen, som min Norne, V a lborg ! 

Dg strakte Rosenkrandsen mod din B e ile r,

Den rode Rosenkrands.

V a l b o r g .

Rosen er visnet.

A x e l .

naaede R om ; jeg saae den gamle Pave;

Aked Skicelven noermed jeg mig Jordens Herre., 

Liv og Redning i hans Fadersmiil.

Han rakte mig det kioere Troldomsbrev.

^  sierne, blaae italienske B ierze!



Hvor hurtigt svandt Z  da i Horizonten!

M i t  Die, idelig mod Norden vendt.

A l t  troede der at skue blege N ord lys;

De glimted som Erindringer fra Hiemmet.

V a l b o r g .

D e t var din Valborgs Fotelser, m in A x e l! .

A x e l .

Den unge Pitlegrim  gik ufortroden 

S n a r t over Klipper, snart i lave Date,
i

Langt fra sin Arne med si'rr Vandringstav ;

E t sikkert Haab om salig Fremtid lindred 

Den kioelne Lcengsel, veemodsfulde Hiemvee;

N aa r Lcerken vakte ham, da sang den: Va lborg! 

Og Morgenroden lued, som hans Elskov; 

Middagen drev ham i den dunkle S kov;

I  mange velske M yrte r, tydske Boge 

Staaer Valborgs Navn. O skynd dig, runkne B ark ! 

A t doekke disse kioere Troek! M en D u  

Drakde! syng med sagte Rost i Stammen 

Om det ulykkelige Par i Nord,

For Sydens Hyrdepiger, mens du ryster 

I  Aftenvinden dine gronne Lokker.



V a l b o r g .

D Axel! Axel! du har elflet mig.

A x e l .

flalst du atter see mig, vide Verden!

^ e n  uden Dandringstav —  min S ta v  er brudt.'

fla l jeg atter vanke mellem Stam mer 

3  Skovens N a t ;  men uden M a a l 'og Strceben. 

^ n  fsrste lille Tue paa m in S lie  

Kan aabne sig og flicenke mig en G ra v ;

Der er m in Arne.

forlade Valborg?

V a l b o r g .

Grumme! saadan vits! du
X -

.Axel.
Axel fluide blive 

rolig her at see dig slcrbes hen 

^  A ltre t a f din B o d e l?

- ' sV a l b o r g .

. F s r 'f la lh a n
«^ufl«be mig t i l  Retterstedet.

E s



- A x e l /
T ige r!

EL saadant Hierte knuser du, og kalder 

D et Kloerlighed.

D a l  b o r g .

 ̂ M i t  Die, flov t af Taarer,

V i l  snart ei kunne taale Dagens L y s :

For Doden lukker det, v il huldt m in Moder, 

Den hellige Kirke, laane mig et S ls r .

l.

A x e l .
»

Him mel min Dalborg N onne!, disse Haar,

De lange, gule, silkeblode Lokker 

Afstaarne! disse stionne Lemmer hylled'

I  tykke, stive, sorte Kleeder! ^

B a l b o r g .

D a

S k a l mangen N a t jeg vandre her allene.

Og tcenke paa min sode D rom , og paa 

D in  Gienkomst, Axel, og vor bittre Skiebne Z 

D a  stal m it Hierte stige fromt t i l  Gud,



I  Bonnen og den hoie S ang , og for

M in  Bons Skyld skol han lette dig dit Hjerte.
»

A x e l .

D  V a lborg !

- D a l b o r g .

S tille  stal jeg sidde i

M in  lille Celle; virke Guld i S ilk e ;

Henleve blid og sergetig m in T id ', som

En Turte ldue, der med al sin Fromhed

Dog aldrig sinder Roe, der aldrig hviler

Paa gronnen Green, om den er nok saa modig;

Der aldrig drikker af det klare Band,

8sr den har muddrrt det med sine Fsdder.
*

/  »

A x e l .  .
 ̂ Dg Axel?

V a l b o r g .

D u  ffalst drage t i l  din Gaard 

t i t  din Ssster, t i l  den gode Helstid; 

i E i vild forsage reent dit Fcedreland,



E i heller blive paa et Sted, hvor daglig 

D in  Harme maatte voxe. Tiden lceger 

I  Verden A lt,  den loege dine S aar.

N aturen.: sin cedle, stille Storhed,

En kioerlig Sosters vennehulde Omgang, 

Formaaer langt bedre end det muntre Samqveirr 

A t lindre H ie r te t.. Derfor skalst du drage 

Op t i l  din Gaard, der knejser med sin M u u r 

Paa Fjeldets K a n t, og skuer over Elven 

Og over Dalen og det vildne Hav.

Saaled'es skalst du skue paa din Skiebne. 

Begynder Hiertet a lt for stoerkt at banke - 

D a  grib dit Spyd, din Bue, styrt dig i 

De morke Graneskove! D v din Harm paa 

Vildbassen og den ondskabsfulde Los,

Som  skrcekker Skovens Fred. Saaledes v il 

D u  efterhaanden overvinde Smerten.

Om  Vinteraftnen skalst du sidde hos 

D in  gode Herfrid i Je r lille S tue ,

Og lcese hende for af gamle Sagn,

Om O tin , Thor og om den gode V a ldur.

Ved Heifrids Harpe kan'i du. oqsaa synge 

Heel mangen Vise; men min Axel! vogt dig



Iv z

For S ignes og sor H aborsl syag ei heller 

Om Ridder Aage og om Jom frus Else.
.(Hun brister i Srciab).

A x e l .  .

O  V a lborg ! Va lborg ! dem kun v il jeg synge.

- (Han omfavner hende).

E r l a n d .

(kammer tilbage).

N u  mine B s r n ! det kan ei andet voere, _

Jeg nsdes t i l  at skille Eder ad.

V a l b o r g .  -

Farvel!
A x e l .

F a r v e l!

V a l b o r g .

V i sees-igien.

A x e l .  - '
H o s  G u d .  

. ^
(De ride sig af hinandens Arme og aaae sider- til sin 

b ide; Aalborg mcd §^lge« ^Nan b l i d k t e l r a  d^rr 

i B agar.nn ^eu).



io 6

E r l a n d .

Alle Helgen!
D u ?  E r det m u lig t?  J a  jeg seer, jeg seer 

De-elskte Troeki jeg seer dem blandte med 

D en kolde Barskhed. O  min S sn , m in S sn  
Eleonoras S s n ! kom i m in A rm ! '

Kom, lad dig trykke t i l  m it gamle H ie rte !

V i l h e l m .
Jeg mener det saa varm t og godt som du,

M en Aaarer har Naturen noegtet mig,

E r l a n d .

'H vad er d it N avn, Eleonoras S s n ?

W i l h e l m .

Wilhelm, i  Eders danske Sprog V ilh ia lm u r.

Erland.
Og hvilken Engel forte dig t i l  m ig ?

W i l h e l m .
Een af  de gode, haaber jeg, m in H erre ! 

Soelsom er min N a tu r og halv en llt in g  z 

Tilsammensat a f stride Elementer,



A f  Kærlighed og H ad, a f Harm og Lmhed, 

Girerer en evig Uroe i m it B rys t,

Som  ene skaffes Lise, naar jeg styrter 

M ig  ind i Krigens Tummel, eller naar jeg 

Med stum og kold, men oerlig Trofasthed 

Har sluttet Lit en brav Staldbroder mig.

Saa har jeg sluttet mig ril Axel Thordson. 

Se lv kan jeg ikke elske, m.'n jeg finder 

M in  Lindring i at hiclpe den, som elsker.

Jeg fulgte ham; jeg vidste, Z  var her.

M in  Moder havde paa sin Sotteseng 

' Paalagt mig eengLng at besoge Eder;

Hun vidste, at I  havde byttet Pandsret 

Med Munkekappen; heftigt bad hun mig 

A t bringe Eder hendes Li s Farvel.

T ilg iv ! I  Kampens Larm har jeH i ri Aar 

Forgfemt det. Axets Reise mindte mig 

Heel pludselig derom; den vakte m in 

Samvittighed. A g  troer min morke Tungsind 

H ar vceret mig en S tra f,  som v il forsvinde 

N u ,  jeg har fy ld t min Moders sidste V i l l ie . , 

.ATrvcerdige Fader! R or m it vilde Hoved 

Med Eders Haand! G iv  mig Velsignelsen:
(Ya'.i?r,bskl'>.



E r l a n d .

Gud signe dig! .

V i l  he l in .

T a k ! det har lettet a lt
(ftaac op).

Jeg stuer Him lens V ink i dette Msde.

See gode Gubbe! du har tabt din B rud  

For mange V in tre  siden - dette Bryst 

E r lukt for E lstov; men to unge Hierter 

Adskilles her, kun stabt for Kioerlighedenz 

Velan, oervcerdige Fader! lad os tvende.

Den ene Offer for, den anden Frugt a f

E t ulyksaligt ZEgteffad, forhindre

E t lignende, og redde vore Venner. . "

. l
s.

E r l a n d .

M in  S s n ! Hvordan?

V i l h e l m .

D e t kommer an paa dia,
S aa  rrrdder jeg dem.

E r l a n d .

L ic r re S o n !  hvorledes?



V i l h e l m .

Seilfoerdigt ligger end vort Skib i Fiorden 

Dg kan forlade Land, naar Ankret lettes. 

V a lborger bragt t i l  Klostret. Veien did 

Gaaer kun igiennem Kirken. For at hindre 

Bortfsrelse, som Hakon holder mulig,

Ska l Broder Knud med tyve Riddersvende 

Her holde V ag t i N a t ved Kirkens Indgang, 

Dg give N ys  om mindste Lyd-der hores.

E r l a n d .

Dg flig  Forsigtighed, som gisr al Redning 

Umulig, fryder dig?

V i l h e l m .

Forsigtighrden

6!i0r ene Redning mulig. Luktes Kirken 

Med sine jernbeflagne, tykke D ore , ^

D a var der ingen Redning; thi i Morgen 

V i l  Hakon fore Valborg hiem som B ru d ; 

M en giennem tyve Riddersvende, giennem 

Den skumle M unk selv EenogLyvende 

Veed jeg ar gisre Plads.



I IO

E r l a n d .

Og v il Skicermydflen.

E i giore Larm og voekke Borgens Kermper?

V i l h e  l  m.

D e t hellige Kirkegulv fta l ei besudles 

Med cerligt B lod  a f vakkre Riddersvende,

Som  lyde deres P lig t og Kongens B u d ;

Jeg veed et bedre M iddel.

E r l a  n d.

Hvilket S on?

V i l h e l m .

E r ei den gyldne Kiste over A ltre t

S t .  O la fs S k r i in ? Oz tcoer ei menig M and

A t otte sig ved given Leilighed

Hans dode Legem rciser op i Graven

Ved M id ienat, som Gienfeerd, for at ftrcekke

Forbryderen, t i l  H ielp og Bistand for

Den undertrykte Dyd?

E r l a n d .

S a a  ttoer Enhver.



m V

V i l h e l m .

H ar du som E-?ebiskop ei hans Guldhielm, 

Hans lanHe Iernspyd og hans Solvmorskaabe 

I  din Forvaring?

' E r l a n d .  .

J o .

V i l h e l m .

- Axel er reddet.

< E r l a n d .

M in  S o n ! du vilst —
*

V i l h e l m .

^ Betoenker du dig paa.

Dm det cervcerdige Folkekagn engang 

S ka l virke t i l  det Godes Fordeel; som 

Det oste misbrugt virkede t i l  Syndens?

E r l a n d .

N e i! —  D et er ingen S y n d ! —' (3ud v il tilg ive 

Det rene, det uskyldige Bedrag,

Som  Nsdsfald krcrver her t i l  Dydens Frelst.

-

i

-i



' V i l h e l m .

Bedrag? Og hvo har sagt det er Bedrag? 

S k. O la f kommer selv,  oervoerdige Fader! 

S e lv  kommer han, han hyller sig i m i g ; 

3eg er hans G i e n f c r r d .  E r et Gienfeerd 
En jordisk Larve for en evig Aand?

E r l a n d .

E i anderledes sta'aer det t i l  at indsee.

V i l d  e l m  (hei-id-lig). 
Velan jeg er S t .  O la fs blege Larve;

S e lv  har han bloest mig Tanken i m in S i« l  

Jeg kommer som hans virkelige Gienfcerd.

E r l a n d .

M in  S s n !  dit dunkle D ie glober stserkt.

V i l h e l m .

M in  Tanke dvcrler helst i  Evigheden.

E r l a n d .

V e l ! jeg er rede. Folg mig, lad os ile !

Wi l he l m lmsik).
End er det Tiden ei. N aar Dagen synker. 

Dg Duggen falder kold paa Gravens Steen,



Tvivlen paa Mandens M od og ZEngstlighedm 

Paa Tynderens S am vittighed; naar hirden 

E r fy ld t a f det hoitidelige Msrke,

Dg Nattens Lampe kaster mat sin S k in  

Hgiennem M u lm e t hen paa Gravene;

Naar Klokken flaaer sit dumpe tolvte S la g ;  

-Naar Uglen tuder og naar Hanen galer 

' D  a stiger O la f i sin Kongepragt,

Som  Nattens Konning; at forscerde Lasten, 

A t fcelde Nidingen, at terre Graaden 

A f  Ufkplds D ie med sin Svededug.



 ̂ /// .

5̂

F  i e  r  d  e A k t .

M a t ; !!ysckroneu drDndrr sdagt » L)cemringen. Brod^

Knud sidder med Liorn Gamle, Kolbe,'n oq 

Kæmper pan en Bcenk ved deu h^jre Kit-kepiller).

K n u d .

^ ) e r  sidde bedst v i, mine kioere Venner! 

Ved denne P ille r, ved de hellige Kors 

As Lrende salige Normannakonger.

Her v il i Gudsnavn vi tilbringe Natten. 

Endrid, har du et vaagent Die havt 

Med Kæmperne ved D o re n ?

E  n d r i d (kommer).

J a , de vaage.



K  n u*d.

N u , vi v il ogsaa vaage. Kan vi bedre, 

, End vaage for vor Konges Sikkerhed? 

Just derfor har jeg valgt os denne Plads 

Ded Kongrpilleren, saa kaldet- hellig

gen  hoever sig med sine cedle Kors.

Seer S ts tte n  derimod her ovenfor! 

Skamsistle kunde man vel kalde den.

g e r havde tvende unge.Syndefulde 

^dskaaret deres Navne. D aarlig  trodfed 

De Kongens Scepter, Gejstlighedens S ta v  

N u  seer I  Herrens S rras ! Retfærdighedens! 

3  oedel Harm  har Kongen med sit.Svoerd 

Nedhugget dette Tegn, som voved at . 

vanhellige Kirkens Trcee med ElskovSkrandsez 

I N u  visner Krandsen hist i S tove l der.

B i o r n .

ja!  due Blomster andet t i l  

t i l  at visne? Lad den ligge der! 

Kongens Kors har det en anden A rt

x»»



L l6

J o  hoiere det staaer, desbedre staaer det 

Med Landets Kcemper, destomere stiger 

I  Krast og ZEre Riget. Derfor huer 

M ig  og det Dverste af disse Kors '

For alle. De ro Andre Home sig 

' B e l ogsaa noget, men de naae dog er . - ^

Den hsie Harald. ^

. !'

' >
K n u d .   ̂ -

Tael ei saa, -m in Gubb^ 

Den «dle O la f Kyrrs staasr maaskee 

S e lv  over Harald Haarderaade; aldrig 

H a r Freden blomstret saa, som under ham ;

Han var en Ststtestav for Gejstligheden.

D  i s r n -  >

D et var Ulykken jus t! —  Forstaae mig ret:

Jeg mener Freden; th i hvad Gejstligheden ^

Betrcrffer, den er ZEre voerd; det veed jeg. !

M en O la f Kyrre, M agnus Barfod lagde 

De forste Spirer t i l  Fordoervelsen, i
Ved at indfors andre Landes Sseder;



Dg derfor mener jeg de naaer ei t i l  

Den drabelige Harald Haarderaade.

K n u d .
»

D la f har gavnet Landet med sin Daad.

' . B i s r n .

8or O la f Kyrres T id  drak man a f H o r n  

! Da brcrndte I ld e n  m idt i Giestestuen;

Da sad blandt sine Mcend Normannakonning 

M id t paa Langboenken; D lle t bragtes ham 

Drn Ild e n  z —  det var O laf.e i t ilp a s !

skulde have sig Hsiscede g icrt 

Paa Gaffelboenken! Ild e n  sik ei Lov 

brcende varm og lystig midt i S tuen z 

Den skulde stoppes i et H u l, afsides,

 ̂ B lo t af den Aarsag, at de kicelne Lunger 

r kunde taale Rog.

N u , Fader B io rn ,

K n u d .

»



8 n

B i s r n .

' E i hvad Brystet?

En certig K a rl maa have M od i Brystet,

Og ikke bryde sig om Rsg og Dam p.

A t tale nu om Klædedragten, da 

H ar O la f svare Synder, og vor Herre 

^  Forlade ham det i sin Grav. T ilfo rn  

G ik Kcempen i sit Harnisk, eller i 

S in  hvide Vadmelskiortel; nu blev Brogen 

Ham snsrt om Leenderne med Guld og S e lv ;  . 

Guldringe spsendt om Lceggene; i Folder 

D et blsde S ilke lagt om Arm"og Sku lder, 

Endstisndt forresten ZErmet var saa trangt.

A t  med et Boerktoi paa det maatte drages.

Med M agnus Barfod var det ligenoer.

Kun paa en anden M aade- han var H e lt;

- M en lob han ester sit irlandske Tog 

Med stakket K iorte l og med bare Been,

E i om paa Gaderne, som Betler, stisnt ^

Han var Normannakonning? Og kan er 

Han selv sig takke for sit Ogenavn?

K n u d .

N u , a lt forandrer sig med Tiden, Fader!



B i  o r n
(cystrrr plin Hovedet).

- I fa ld  de havde kun i ZEre holdt mig 

De gamle Drikkehorn, saa fik det voere;

. M en denne Skik at nippe D l af B«gce 

E r en Uvane, som v il bringe Landet 

Seent eller tid lig t i Aftagende.

En hovisk Svend maa tomme ud sit M a a l,  

E i soette Skioeggelevninger paa Bordet.-

E  n d r i d.

N u  deri har vel Gubben Ret, Kong Harald 

V a r en udmcerket H elt. I  Grcekenland 

Staaer hsit hans Navn endnu i ZEre, fra 

Den Tid han tiente D ronning Zoe mellem

- De tappre Dceringer.

B i o r n .

 ̂ D u  kommer lige

Fra Myklegaard; hvor gaaer det? G ior I  end 

Det gamle Norden 2Ere, som i m in Tld?

E n  dr  id .

> A lting er ei dodt ud med dig, m in Gubbe!



B i o r n .

S aa  sover end I  paa den blotte Jord)^'

Med Hjelm om Tindingen, med Skio ld paa Brystet,

Med Svcerdet over Hovdet, med den Hoire

Om H ialret og med M od og B lod i Barmen?*

E n d r i d .

' E i anderledes.

B i o r n .  - '

Nider end Kong O la f 

Den hellige Dodning paa sin hvide Hest '

I  Eders Spidse, naar I  gaae mod Fienden?

E  n d r i d.

D et hcendes oste. Fader B io rn . H ar du 

E i horc, hvad nylig sig tildraget har * ,

Med Neiter, med hans Svcerd?

B i o r n .

Nei S on , fortce!!

E  n d r i d.

I  vecd at Zngetisrn , en tapper Svenffe 

Tog dette Svcerd, da Konning O la f faldt



Paa Stikleffad. D e t gik i A rv fra ham 

T it  S on  og Sonnessn; hans sidste ZEt 

Tiente med mig i sidste Keiserkrig;

Leiren var slagen og hver Voering hvilte 

Just som du siger: i sin Rustn ing, meb 

S i t  Svoerd i Haanden over Hovedet 

Som  Svensken vaagner, har han intet Svoerd- 

D et ligger kastet langt paa Marken ud;

Saa gik det.trende Noetter a lt i Rad- 

N u  spsrger Keiseren hvad det v il sige?

" J a ,  svared han, min oedle K y r ia la x !„  

(Betyder nemlig Herr A lexius;

T h i Kyrie er paa groedsk en Herre, veed I  

A f  Psalmebogen) altsaa: ^K y ria la x !

D e t Svcerd, jeg eier kaldes Neirer; det 

V a r O lafs Svoerd, som med sir 2iv han misted 

Paa Stiklestad.„

B i o r n .

- Velgiort a f Konning O la f!  

Han vristed Svoerdet udaf Svenskens Haand! 

Hvad skulde ogsaa han med O lafs Svcerd?

F



E  n d r i d.

R ig t ig ! det indsaae Keiseren og Alle.

M ed stor Bekostning lod da Kyrialax 

ffn  Kirke bygge for S t .  O la f;  paa " .

D et S te d , hvor Svcerdet laae; og over A ltre t 

B lev Svoerdet hoengt, saaledes som hans S k rim  

Her stander over Alteret i Choret.

K o l b e i n .
H vor soelsomt skinner den forgyldte Kiste 

Jgiennem Morket hid t i l  os fra Choret.

E r det da sandt cervcrrdige Herre! at 

Kong O la f gaaer ig ien !

B r o r n .

E r det et Spsrgsmaal? 

K n u d.

Z  Normoend er et uregierligt Fo lk;

D a  blier det vel nsdvendigt, at selv stundom 

D e Dode stige op a f G raven, for ,

A t  bringe Eders Aand t it  Frygt og Inds ig t.

B i e r n .

H a r du er' hert de hundrede M irakler?



L2Z .

K o l b e  in .

Vel har.jeg det; jeg veed kun ikke rigtig 

Om de staae t i l  at troe. > ' ,

K n u d .

Forsynd dig ei>

S aa  gierne kanst du tv iv le . S o n ,  om Him len
Og om din S a lighed, som om S k. O la f

Og om hans Jertegn.

B i  o r n .

Tag dig vare, du!

A t det ei gaaer d ig , som den danste J a r l ,

Der misted Synet' for sin Vantroe.

, '  . -

E  n d r i d.
Gamle!

Forteel os noget om den hellige M a n d ;

D in  Alder har oplevet meget, veed jeg.

K o l b e i n .

D et hidser kun Indbildningskraften op:

Og da v i dog stal holde V ag t i  N a t 

I  Kirken —

F 2



B i s r n .

- 5- Est du N idlisg? '

K o l b e i n .

. Zkke for
De Levende. . ,

' > - 
B r s r n .

V e l svatt, m in S s n !  Har du 

E n god Samvittighed?
>

K  o l  b e i n.

, Z a .

' B i s r n . -
S aa behsver

D u  heller ei at frygte for de Dsde.

Kong O la f v il ei flade Nogen her;

T h i alle v i —  naar jeg undtager ene 

Den fromme Broder Knud —  har store Synder/ 

M e n  vor Samvittighed er reen; og derfor 

 ̂V i l  O la f ei tilsoie Nogen Ondt«.
, ' - -

E n d r i d .

Fortoel!



*
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.......... . B i o r n .  -
> . *

En M id ienat i Kioping her, 

Som  Klokken just flog tolv —

(Klokken slscrer tolv).

E n d  r i d .

^  . Ha horte dus
' -s

'  B i  o r  ri.

Jeg er ci dov! En N a t ,  just Klokken to lv . 

D a  Hanen havde galet M idnatsgalet —

i . (Hanen galer).

K o l b e  in .  ^

Den galer! Horer Z ? - -

B  i o r  n (fortrydelig).

Skal jeg fo rtoe lle^

Saa maa du tie. Hvad er det for Vcesen? 

M a n  kan er hore sine egne O rd ,

For lutter Klokkeflag og Hanegal,

Og tosset Snak. D et er en hceslig Vane,

A t unge Svende blande ncrSviis sig 

I  Ta len; i H in  Ungdom tang han stille,



N aar gammel Kcempe talte. —  M en hvor var det 

V i  f la p ?

E n d r i d .

Ved Hanegalet.

" B  i s.r n.

R ig tig , (m Kowc-n)! Falder 

D u  tiere mig i T a len , kanst du bede 

E n tandlss K ierring dig fortcrlle Resten. —  ' 

A ltsaa, en M id n a t her, just Klokken t o lv , '

S om  Hanen havde galet, kom S t .  O la f 

Fra Choret hist igiennem K irken,, i 

S in  gyldne R ustn ing; med sin lukte Hielm 

Omkrandset a f Karfunkelkronen; med 

S i t  lange Spyd og med sin Sslvmorskaabe, 

S om  flcrbte efter ham i Kirkegangem

' (En Skikkelse lader sig see i Kirkens Baggrund, just saa« 
lebeo som DiSrn fortslier; Kolbein som ferst klirer 
den vårr, blegner og stirrer derhen med stive Blik).

Hvad gaaer der atter a f dig yfle S vend?

'(Kolbein tier).

N u  kanst du ikke lukke Munden op?



k
r 

k
r 

k
r

K  o l b e i n.

Fortcel kun du, jeg skal ei falde dig 
T a len ; det vil jeg kun ellers melde 
Forbigaaende: der stacier en M and

Gangen hist livagtig som du siger.

'  - K c e m p e r n e .

Christ frie o s !
(Munken flygter; on Deel vil felge han,). ^

B  i S r N.

B liv e r ! er I  norske Moend. 

B lie r ,  er I  cerlige, trofaste Kcemper! - 

Den er en N id in g , rn Jldgierningsmand 

S o m  flyer. Nedkaster Jer, paa Eders Kncre, 

S om  jeg! —  S a a ! — B lo tte r Eders Hoveder' 

Folder andcegtigt Eders Hcender! —  S a a ! 

Den er en S tiem and, som forskrcrkket flyer for 

Den hellige Aand. Hvad er I  bange for?

Han er vor Skytspatron. H vi flygter ^ ,

I fa ld  han tale v il med sine B s rn ?

K o l b e i n .

D e t kommer ncrrmere.



K  « m p e rn e .
. ?

Gud staae os bi>

S p o g e l s e t .

Hvad hvisler i m in Hvcelving, 

Hvor Doden hviler? ' 

Hvad kalder Kongens Knokler '

A f  Kobberkisten?

Hvad buldrer, hvor den Blege, 

Blodlsse blunder?^

Forlader uden. Larmen

Med Svcerd dg Landser 

De mulmbeklcrdte M ure , . - 

D et bceLne M srke:

Og lader for fra Lceben ^

. E i Ordet lyde, ' -

Far Solen i sin Skisnhed 

M in  Grav l'estcaaler.'

(Kæmperne staae op, neie, korse stg 05 forlade Kirken).



K n u d .
/

(?flrnmer tilbage med Dørvogternes,

Jeg 'siger Eder, det er kun Bedrag!

D et var mig kun i forsir Dieblik 

Lidt underligt, for jeg sik T id  t i l  Tanke.

D r r  staaer han! ncermer Eder! V i er nok« 

Omringer ham med Eders Hellebarder!

Fanger ham levende! det er en Giogler,

Der spoger i igen Zlander, de: er Spilvoerk.

M a n  v il bedrage Kongen, overvinder 

Je r Overtroe! S t .  O la f er en Stovhob,

- En Ormescek; hans M ag t er- loengst forbi.

(Spøgelset gaacr med bue-lge Skridt in"d paa Knud eg 
stsdcr ham Spydet tgieuncm Brystet).

Kæmperne.

Christ frels os? Han er falden paa s in .S ynd !

F lyer! Lovet veere Gud og alle Helgen!
» /

Alle siye, Spogclsct forl'vrndcr). ' ^

/
K  N U d (assl-riê .

D et blev m it Danesaar! H ie lp ! Redder! Hielper 

Forlader m ig .i Noden e i! —  Ha jeg



E r ene' —  I'eg forbloder m ig ! V a r det'

E t Menneske? Han stodte Spydet mig '

I  Brystet med en unaturlig  K ras t,

Jgi-nnem  Pandstet, som min Kutre fiiu lc r.

N c i nei det var en D ode lig ! A lt  doer!

D et er jo ingen Evighed.

Mokken flaner l5t Lvnrkre, kil E-k).

H a hvad
Betyder dette dumpe Klokkeslag?

Den foele stoerke Eenklang fra det Hoie?

0  Skroek! O  isnende Fortvivlenser  ̂ - 

E r In te t ,  hvormed jeg kan stille Blodet?

(Han famler omkring vg finder Valborgs KrandS, som 
Hakorr har nedbuggrc).

Her, her er Urter, som kan stille Blodet. —

D et rinder startere! Hvad seer jeg? H im m e l! 

S k ion  Valborgs Blomsterstands! Barmhjertighed, 

Forbarmelse! O  bedre, beder for mig,

1  unge Elskende! M i t  Hjerteblod

H ar farvet Eders K randsi O  beder for m ig !

(Hnn dser).



(M h e lm  kommer Lilba^e mcd Cikebispeu).
»

V i l h e l m .

Skioelv ei, m in cedle Jo m fru s ! A lt  er vundet. 

M in  Svend er ile t hen at hente Axel,

Vinden er god, a lt klart forinden Borde.

De hvide Alpher puste venligt alle.

' I  Skibets Silkesejl, og Frcyas Stierne 

? Nedfunkler klar fra Nattens dunkle Hvcrlving.

i E r l a n d .

' ! M in  S o n  i Gud takke dig for denne Daad.
> l'.

' V i l h e l m .

M in  Daad er ringe. Fader E rland ! dig 

Kan Axel ene takke for stn Lykke.

! Dalbo r'a.
? D  v i maa begge takke Eder begge ! '

! V i l h e l m .

! D et cr han!

 ̂ A x e l
 ̂ (tommer meo Ev.erd og Ckiol.).

V ilh e lm ! Elskte V a lborg ! Fader!



V i l h e l m .

E r Veien ryddelig t i l  Skibet, Axel?

A x e l .  r

Gaden er tom,- jeg saae den rerdde Skare 
Udstyrte nys a f Kickcdsren, som 

En Svcrrm  a f blege, tause Aftenbakker. 

M en M unken, som vi skulde gribe strax. 

Som  han kom ud a f Kirken, saae vi ei. 

Jeg frygter, han har skiult sig i en Afkrog', 

A t han sorraader A lt .

V i l h e l m .

, Veer uden F ry g t! 
Forræderiet fundet har sin Skranke.

(yan viser ham Munkens L.'iig).

A x e l .  -

Knud i  sit B lod.

. *
V a l b o r g .

O  H im m e l!



E r l a n d

(Med et bange Blik pa,r Vilhelm).

' M y r d e t ? >

V i l h e l m  (rolig).

D  r ce b t.

Hans frcekke Ryggesloshed jog ham selv 

Bespottende i Skicebnens og S t. Olass 

Jiskolde Jernspyd.'

E r l a n d .

Arme Synder! brati
. Henrevet, uden Bod og Sacrament.

A x e l .

Hvad holder han i  sine H in d e r?  H im m el!

M in  Valborgs Krands. Toet har han krpsiet den 

T i l  Hiertet i sinDodskamp.

V a l b o r g .

O  den Arme?

Han har fo rtrudt sin Synd, Gud naade ham !



A x e l .

D e t v il han for din B ons Skyld , sode Pige.

O Gloede! Seer m it Die dig ig ien?

D  a l b o r g.

To Engle har udrevet os fra Doden.
X

d., »

W i l h e l m .

To Mennesker. Og nu, m it kicelne P a r ! ^

N u  gielder Hurtighed. N aar alt er endt ;

N aar tryg t den hoie Schwarzburg med sin R ing-

muur.

Og sine runde Taarn beskytter os;

N aar Fader Erland har i Borg-Capellet,

Hvor Leonora tvunget blev t it  Rudolf,

Lagt Eders Hcender i hinanden; da 

E r nok af L id  t it  Kicertegn; da skal I  

Forvandle Schwarzburg r i l  et Weissenfelsz 

D a  skal den gamle Erland see sig ung 

I  Eder, og den barske Wilhelm blrd;

D a  stal vi ogsaa synge Sicelemesser 

For denne arme Synders Salighed;

M e n  nu, gior a lting kort, og folger V ilhe lm .



IZS

V a l b o r g .

Gud hvor m it Hierte banker! !

A x e l .

' Lad. os kncele

Paa Haralds G ra v , og tage Asskeed med 

V o rt Fcedreland.

( I  det de lossende knrelL, bsrcr man tre hnult hylende Toner 
af et Horn langt borte).

Ha hvad var det?

V i l h e l m .
- i  >

M a n  kommer ind i Kirken. 

Frygt ei, m in cedle Jom frue ! det er G otsrid, 

M in  cerlige, trofaste Svend. Hvad bringer 

D u  G otfrid?  Hvad betyde disse Toner,

B i  nys har hort?

A x e l .

D e t var et Ludurhorrie 

G o t f r i d .

A l t  gior os Flugten let. Z  denne S tu n d  

E r E rling  Skakke lobet ind i Fjorden



Fra  Bergen med en ta lrig  Flaade, for 

A t overrumple Hakon 'Herdebred.

D e t Horn, I  horte, lsd fra E rlings Skib, 

S om  Tegn t i l  Angreb« - In te t  hindrer os 

A t seile bort. A llin g  er i Forvirring.

V i l h e l m .

D m  vrede Skicbne gaaer med raske S krid t 

S in  Hcrvn imode. Kom min brave B roderii
U t du vilst ikke stride mod dinFrcende,

Forbyder dig dit ZEdelmod, det veed jeg;

Del, overlad ham til sin egen Skredne,
Og folg hvorhen din gode Norne vinker.

A x e l . ' i
(e-'5'?r ek A i e r i l i k s  T a u s b e k ) .   ̂ .

M in  gode Norne vinker t i l  m in P lig t. . .

V i l h e l m .

Hvordan? —  du trocr —

A x e l .  .

N u  kan jeg ikke rejse/ 

D e t er um u lig t V a lborg ; p lat u m u lig t!



. V i l h e l m .
Du vilst? '

' A x e l .

Forsvare Hakon Herdebred.

- V i l h e l m .

Din Avindsmand?

A x e l .

Hvad-Avindsm and? ham har 

' J e g  trodsig Ryggen vendt; nu er min Konge 

Bcskcedt i Nsd, ham skylder jeg m it Liv.

V i l h e l m .

D u  skylder Fædrelandets Vel d it Liv,

E i Hakon. Mener du at gavne Norge 

Med at forsvare denne unge Daare,

, S om  overkroeder alle P lig ter for 

S in  Lidenskab? Som nngeagter Dyden 

Og Undersaaltens N e t ? Som  glemmer ganske 

D et Heles for sin egen T a r v ? Nei A xe l!

Hvo Konge veere v il, ham bor det sig 

A t tccnke, handle kongeligt. K o m ! Er! ng 

E r en glorværdig nordisk Koempe, cedkl;



.^3 L

Forsink ham ikke S e jren ; han v il ei 

M isbruge den. Lad Norges Scepter funkle 

I  Heltens Haand; det ruster i en N idings.

A x e l .

Lad ei din Lcebe med spidsfindig K logt 

Forvirre ZErligheden i dit H ie rte !

Hakon er ingen N id in g ; Munkens List 

Har vidst at ncere lumsk hanS Lidenskab.- 

Ungdom, uhceldig Elskov, onde N and!

Eet a f de Tre var nok t i l  at forvirre 

Det bedste H ie rte ! —  Hakon vilde grumt 

Berove mig min B rud  —  det teed jeg e i!

N u  v il man grumt berove ham fit Rige —  

D et lider jeg ei heller. Hakon er 

M in  Fcoende; E rlm g taler flet o:n 

V o r Stammesader i fin G ra v ; han v il 

Admyge Harald Gilles M t  og scette 

S in  egen S o n  paa Norges Kongcthrene;

V a r jeg en Thrsnder-af den Giljke S tam m e, 

Z fa ld  jeg taalte det? En cerlig Svend,

I fa ld  jeg svigtcd Hakon i sin Nod?

H ar jeg ej Lagt min Haand i Hakons H aand?



Fortjente Axel denne Lillevand,

D i t  Venskab, hvis han blev sin Konge trolos?

E r l a n d .

M in  unge H elt du taler Pligtens O rd.

J i l  at forsvare Kongen med din G la v in d !

H v i noegter Gud min matte Alderdom 

A t solge d ig ?

1 Vilhelm.
! > Trssi du den vene M se !

Jeg fylde v il din Plads i Kampen, Fader.

Jeg kiender ei Forholdet her saa noie 

S om  du og Axel. H vis I  begge mene 

A t crrlig Trostab kalder ham t i l  K am p, —  

V e l,  Svcrrdet er a lt draget, og jeg sslzcr.

A x e l .

Groed ikke V a lbo rg ! A l min Frygt er endt.

M i t  Hierte flaaer ei lcrnger tungt og bange.

Jeg v il ei rove Valborg, .nei jeg v il 

i Fortienr hende. Ha vor Stammefader!

N u  fsrst forstaaer jeg dig! D u  lcrgger Haand 

j Paa Svcerd- din M ine siger: ''Red m in Wr e !



Forlad ei Fædrelandet.« Del min Elskte!

V i v il forsone Skiebnen ; Hakon selv 

W il vi forsone; Ynglingen stal lcere 

A t stttte P riis  paa cerlig H elt i Kamp.'

S e lv  stal han efter overstanden Fare 

Forene vore Hcrnder, elskte V a lbo rg !

H er, over Graven a f den Hoevnede. '

(oornek lyder).

Zeg kommer H ildur'. D ine Kcemper komme

A t sticenke Karpen B lod i Throndhiems Fiord.
- ^

See min Veninde! tvende rode Hierter 

Staae brcendende foreent i Axels S k io ld ,

H a lv  i den btaa, halv i den hvide G ru n d ;

D et Lyder: E lstov, Uskyld, H im le n , Va lborg! 

V o r Elstov er uskyldig, H im len v il ^

Belonne den.

V a l b o r g .

J a  med sin Salighed.

A x e l .

I  Hurtigheden har jeg glemt at spcende 

Svcerdbeltet om min Leend z jeg greb kun Svcordet.



V a l b o r g .
(ka^er et himmelllauc Eilkemon of stue Skuldre).

K om , clskteKoempe! Lad mig stianke dig

D i t  Axelskicerf.
/

A x e l .
(kuL'ler, hun hcenaer hanr Skicerfet over Skuldrcn).

O sbde Va lborg !. Axel 

Er d in , din Kcempe, og du tvivler om 

Den sr'kkre S e ir?

' V a l b o r g .

D u  est min Kcempe; jeg

- E r din Valkyrie.

A x e 'l . '

O  groed ei Valborg! 

V a l b o r g .

Jeg v il ei groede. Ogsaa P igen, Axel,

Kan vise Heltemod i stille T aa l.

Gak min udkaarne, elskte Ungersvend!

D in  Valborg skioenkec dig t i l  Fædrelandet.

V i l h e l m . -

En oerlig P ige , ved S t.  Jnnocenz!

Farve l, oervoerdige Fader!
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. E r l a n d .

Mine Senner'.
Guds hellige Eugleskare folger Eder.

A x e l .

Farvel m in Valborg.

. V a l b o r g
. «

(holder ham tilbage i sine ArmeK.

, "  B ie  et D ieb lik l

Lad mig endnu engang, for sidstegang 

See Axel i sit flisnne Helteoie.

A x e l  ,'kysser hende).

V a l b o r g .

N u  gaae! N u  glemmer jeg dig aldrig

(Kcempcrne gaae).
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F e m t e  A k t .

/

»

(Asel kommer ind med Kong Hakon, som er saaret L den 
('»ire Arm).

'  A x e l .

*^ )e r er vi ft'kkre for en S tu n d , m in Herre,

Her i Guds hellige Huus. Scet dig paa Bcenken! 

S a a ! lad mig nu forbinde dig din Arm .

En Kcrmpe maa forstaae Saarloegekonsten;'

M a n  har ei altid Hielp ved Haanden. Saaret 

E r dybt, men rkke fa rlig t. Havde v i 

E r Stykke Linned kun.

H a k o n .

D in  Godhed snarer

M ig  dybere end. E rling  Skakkes Svcerd.

i



A x e l .

Lad ei m in Troskab saare d ig ; d'et var 

J o  ganske mod dens Hensigt.

(Han 1>nrr i sin Barm , drager et Ktcede ud, studser 
men fatcer sig strar ag siger) ;

Her er Linned.

H a k o n .

H v i studser du? Almoegtige Guds N a vn !
Jeg kiendec delte K!«de.

A x e l .

- . Tving din Feber?
' " ^

. . '  r ' H a k o n .  . ..
 ̂ - - . §

D u  vilst forbinde mig med dette Ktcede?

A x e l . -  '

A t  ikke Blodet skal forlede dig.
i

H a k o n .

D u  vilsi forbinde mig med dette Ktcede, 

Hvormed jeg sonderrev dit Liv?



V
M in  Herre'..

A x e l .

D et er en anden Duug'.
^ '

H a k o n .

Nei, ner, det er

Linktcrdet, som den ondffabsfulde Knud 

S kar over mellem dig og Valborg, Axel!

Jeg krender det. Ha svsb det er om Armen, 

D e t brcender mig, det martrer mig kun meer.

A x e l .

Det er na tu rlig t, at et S aar maa brcende. 

Og at Forbindningen er smertelig.

Vcer rolig, hvil et D ieb lik , m in H erre;- 

^Og grib saa Sveerdet med din venstre Haand, 

Og fslg paanye med Axel mod din Fiende. 

Noervcerelsen af Kongen styrker Folket;

Og jeg v il vcere dig din hoire Haand.

H a k o n .

E r det en grusom, en hcevngierrrg sto lthed? 

E r det na tu rlig , reen Hsimodighed?
G



Hvordan forstaaer. jeg A xe l? V ils t bu sankr 

Gloende K u l paa Hakons Hoved

A x e l .

. N r i

Ved Gud og M crnd ! tro v il jeg tim e d ig ,

E i kraenke dig, ei forckaste dig.
» i

H a k o n .

M en  denne Hsimod smerter mig kun meer: 

Ulykkelige Hakon Herdebred!

D in  bedste Koempe ringeagter dig.'

A x e l .

Ved Gud i-H im len, ved min Valborg, Hakon 

Zeg agter dig.

H a k o n .

N u  troec jeg dig, m in Frcende L 

D u  svorst en hellig Eed. V e l;  —  er det saa, —  

Dg Hakon håndled som en hceftig Elsker 

Paa Kongethronen, Axe l; ei som N id ing.

A x e l . '

Hvo kiender Elskovs M a g t og indseer ei 

Dens D irkninger?



«

- H a k o n .

N u  raler du mig a f 

M i t  åget H ie rtr, vakkre Kcempe. S e r 

D in  Troflab og din Hoimod rorcr mig.

(Pludselig bild).

Dg dog, ifald jeg mcerked, at du troede:

D et var en qvindlig Blodhed, foraarsaget 

A  f  legemlige Smerter - — A re l Thordssn!

Jeg rev m it Svcerd med venstre Haand fra Hoften, 

Dg fordred dig r il Kamp vaa Liv vg D od.

v

. - A r  el.
* ,

Jeg svor ved Valborg at jeg agter dig«

H a k o n .

Velan! S aa  skalst du og ho i a g L e  mig.

T h i jeg' v il giore dig et Offer, Axel !

M en Offeret er stort ; det er nsdvendigt 

A t du indseer dets Kostbarhed.

A x e l .

M in  Konge —



H  a k o tt. (afbryder s,am).

' T ie stille! t ie l Lad forst mig (ale ud. - 

^eg indseer hvad jeg vover ved at gioce 

D ig  flig  en Gave i en saadan Tilstand:

' N u  har den stolte Ungersvend engang 

Dog faaet Oret op; nu indseer han 

Nødvendigheden af fln Thrones Vcern;

N u  rccenger han t i l  sine Koempers Troskah, > 

Dg derfor kisber han sig Ven med Moe 

Udi sit Hkertes Angst og Nod. « O  fr-!

Jea vilde hade dig, jeg vilde kalde 

D ig  en daroarist §iende, kold og flo v .

I fa ld  du kunde domme saa. / .  . .

A x e l .  , ' ^

M in  Herre!

H a k o n  '

For Valborg Krister Hakon Norges R ige,.

Og Valborg —  mister han for Valborgs Skyld , 

Okien paa min Taves Voerd! M a n  lsnner ci
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Det M indre med det 'L-torre, for at tcekkes
i

S in  Egennytte. - ' --

O A x e l .

Hakon, «dle §r«nde!
»

H a k o n -

M en jeg har fe ile t; og din rene S ie t,

D i t  Adelsind har aabnet mig m it D ie ;

Og fr i og frank, fordi jeg v i l  del Gode, 

Betvinger W  m it Hrertes Lidenffab,

Og stioenker dig din Va lborg ; stioenker dig 

D et Kiereste jeg elsker her i Verden. 

M isk im l) mig ei, see min Opoffrelse j

A x e l .

Jeg seer den, og Gud seer den, cedle Kenze!
 ̂ 7 « »

. - ^ H a k o n .  . '
' ' -

Omfavn mig n u !

A x e l .

O  tag din Arm  i  A g t!



H a k o n .

N u  broender Saaret lcenger ei, nu smerter 

E i Klcedet-meer; det kisler mig, som Saften 

A f  friste Urter.

.V  A x e l .

O  min Konge!

H a k o n .

Lad
N u  E rling  overvinde H akon! Hakon 

H a r overvundet kicek sig selv; hans S e ir 

E r siorst.

A x 'e l.

M en det stal ikke blive derved i  

Den anden S tie r v il v i ogsaa vinde.

(TNan h*rer Larm udenfor Kirken), ^

Boer rolig l hvil endnu et Dieblik.

D in  gyldne Hielm er tung, dit Hoved troenger 

T i l  Lettelse: gio mig din H ie lm ! der har 

D u  min istedet, den er lettere.

(Larmen tager kil. Arel kaster Kongens Purpr,rkaab?, 
som er lsst ak under Forbindingen om sin? Skulder).



j
»
i'V
!

H a k o n .

Hvad gior du Axel?

'  - ' A x e l .

V a r  kun rolig Herre!

Der kommer Nogen; m u lig t er det Fiender;

Lad Axel vare da d it S k io ld !

(En Flo? Fiender styrter ind).

Formanden.

D ers taaerhan !

D er staaer han! seer I ?  med den gyldne Hielm , 

I  Purpurkaaben. D et er Kongen. T rangcr 

Jer ind paa ham og draber ham!

H a k o n .  - ,

Ha A xe l!

N u  fatter jeg din underlige Fard.

G iv  mig min Hielm  tilbage.

A x e l .

D rag d it S v a r d !

S t i l  dig saaledes, at din hoire A rm



Bedakkes a f m it Lcgem. N aar du seer'

D i t  S n it ,  hug ud ! og trak dig flux tilbage;
i

(Hnn raaber):

Herfrem I  Uslinger! Her stander Hakon, 

Hans Svcerd er draget og han frygter ei . 

E t Nidingsoverfatd i Herrens H uus.

Herfrem I  Mordere! som ikke vove 

A t  stevne M and mod M and i crrUg Kamp. 

Kommer at vinde G uld for Hakons L iv !

M in  blanke Lsvetunge blinker ts rs tig ; .

B e l, lad den lcefle sig i  N id ingsb lod !

/
H a k o n

(draner sit Svcerd). ^

Han baarer-Eder! Her staaer Norges Konge 

A t foelde Stiemoend med sin venstre A rm .

A x e l .

Tie, Axel Thordssn! D u  est saaretz Hakon 

Kan selv forsvare sig.

F  i e n d e n.

In d  paa ham! ind!



(S irid . W an herer Varm.'udenfor af andre Kcempcr 
dsr raabee) :

Kongen.til H ie lp ! han overfaldes, hielper!

D e n  f i e n d  t l i g e  Kcempe

( i.l Axel).

D ig  skal de ikke redde.

(han snarer ham).

I le r !  flyg ter!

Hakon er fceldet. S laaer med sicerke S lag  

Jer giennem Biarkebeinerne t i l  E r lin g !

Hakon er fceldet z bort!

(Sigurd af Ncine og Vilhelm siyrie ind mcd en Sk.r> 

Viarkebeinrl). ^

S i g u r d .

Ha hugger, siitker!

Forfolgcr Morderne'.

(Tienden d-iv-- p->-> Flu-It).

(T il Kongen).

D it  Liv er frelst!

(Bliver Axel vaer).



Axel i Kongens Kaabe? Bleg og blodig ?

Med Kongens H ie lm ?

A x e l  (til Kongen).

N u  tag din H ielm  igien. 

N u  er den m ig  for tung ; fslg dine Kcemper, 

Og lad mig ene med m in Vaabcnbroder.

H a k o n .

Axel m in F rande ! er dik S aa r —
*

A x e l .
Forlad m ig !

S ty r t  dig mod Fienden, havn Forsmadelsen, 

Felg S igurd  og de barkekladte Kamper.

S i g u r d .

J a  Hakon! Norges Skove selv h.ar rustet 

S ig  ud, for at forsvare Throndhiems Konge. 

See diffe Kcemper Elvegrymmer! B io rne ! 

Lurter bevcegelige Granestammer '

F ra  Fieldene. I  Mangel a f et Harnisk 

Bedcekker Troeets Bark de tappre H ie rte r;

Dg Ellestangen hcerdet med sin Spidse



I  Arnens I ld ,  gier Fyldest for et S p ind . 

Saaledes koempe de for Arnens Fred 

Og Kongens ZEre. S t i l  dig fremst i Flokken 

S aa  storme v i at hcevne Axels D rab.

D u  doer en prcegtig D sd , m in norske Broder! 

D u  falder for din Konge. Ogsaa v i 

B i l  folge dig og hilse dig hos Gud.

Kom H akon! Lad ham ene med sin Ven.

Livet forlanger S tr id ,  men Dsden Fred.

H a k o n

(til Kcrmpcrnc, i det han peger pacr Afcl),

I  norske Meend! Han blegned for sin Konge!

B i a r k e b e i n e r n  e

(stode utaolmodigen deres T̂ rceespyd mod Jorden),

V i ,  vi v il ogsaa blegne for vor Konge.

Fer os i Deden, for os imod Fjenden!

H a k o n

(omfavner Axel).

Farvel! V i  sees igien for Solen synker.

(Han følger Aaunpr'rue).



iz 6

V i l h e l m

(nsrmcr Axel« ' sj i

M in  B roder, rr din Vunde dodelig?
. .

' . A x e l ,  ' l>

J a . Los a fS k ittd rsn  mig m it Axelfficerf; - 

D rag Skeden ud, giv mig det blode Klcede, 

A t jeg en liden S tu n d  kan stille B lodet 

Og friste Livet. Tak! —  N u  led mig hen 

T i l  P ille ren, som bcer m in Valborgs N avn. 

Her sidder jeg saa godt. S a a ! lad mig leene 

M in  Ryg mod Skotten, at jeg falder ei, 

N aar jeg afstoeles.

V i l h e l m .

Lider du a f S m erte? 

A x e l .

N c i, jeg er let og rolig i m it Hierte.

V i l h e l m .

V ils t du ei see din Valborg for du doer. 

Endnu engang i dette Liv 2
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2 ' - . ' A x e l .
.. . Ak V ilh e lm !

' V i l h e l m .  - 

Jeg iler op at hente hende flux.

'  ' A x e l .  -

E t D ieblik! — Det  kunde hcendes, V ilh e lm , 

A t Axel var ei mecr,' naar Valborg kommer 

S iig  da min S ie ls  Udvalgte: Axel dsde 

Med hendes Navn paa Lceberne.

V i l h e l m .

D e t stal jeg. .. ' .

e.».
A x e l .

S iig  hende: Hakon er en eerligHelt; 

A t Axel ei blev skuffet! sit Haab om 

S in  Konges Hierte.

W i l b e l m .

D et skal efterkommes.

A x e l .

H ils  Helfrid) h ils min elflte Soster, V ilhe lm



Paa Jmmersborg; tak hende k ia rlig t for 

^ e  Folelfer, de Gleeder og de Sorger,

S om  hun fra Barndom deelte med sin Brodér.
i

Ak hun forstod mig, kiendte mig saavel;

S iig  hende: Axel har ci g l'm t sin Ssster 

I  Dsdens Time«

W i l h e l m «

Jeg skal hilse hende.

A x e l .

M en Valborg fsrst og sidst! M t  Dnske er 

A t flumre ved min elstle Piges Side 

I  Graven, naar hun her har endt sit L iv.

, V i l h e l m .

V e l. E r der mere?
-

Axel.'

N ei.
F

- V i l h e l m .

S aa  —  gaaer jeg da.



Ax e l

(rcekkor ham sin Hannd),

M in  crrlige, trofaste Vaabenbroder 

Lak for dit Venstab, din Hengivenhed; 

D u  viste den i Daad, i Ord kun striden. 

Tag af min matte Haand m it Livs Farvel.

V i l h e l m .  

Farvel ! ,—  Farvel!

A x e l .
V ilh e lm ! var jeg din Ven?

V i l h e l m .

M in  Eneste. Nu har jeg ingen mere! - ,

lHan ganer).

A x e l  (allene).

Jeg dSer for Land og D ro t, som mine Feedre; 

A  - Hvad kan en « r lig  K-emper snste bedre?

- Jeg treeder tillids fu ld  for dig m in G u d !

Jeg stal m in elstte Valborg atter sinde;

I  Evigheden er hun Axels B ru d ;

, Der rsver In g e n  ham sin S ie ls  Veninde,



D u  liflige, nyefsdte M orgenlue!

D u  kommer for m it brustne B lik  at skue. 

Den Bleges K ind du farver venlig mil8. 

S n a rt skal et Morgenrodt ham nu tilsmile. 

Der aldrig hidser sig t i l  M iddagsild z - 

E t Aftenrodt- som aldrig gaaer t i l  Hvile. -

M en mine H a a b ! I  kom ei for at svinde: 

Gud ffienkte mig en trofast Elskerinde,

En Den, en Konge, som sit Hierte lod.

Som  er ved Axel Thronen voerdig blevet. 

Som  han har reddet med sin egen Dod.

V e l Axel! du kan doe, th i du har'levet.

Og du, m in S ie ls  Udvalgte! bisset binder 

H im len en Krands a f evigblaae Kicerminder 

Den trcesses ei af Lidenskabens Svcerd- 

Dex skal forklaret dig din Axel mode.

D in  Skionhed og dit Hierte mere vcerd; 

Hvor hellig Kieerlighed cr ingen Vrode. ,

Farvel min Valborg . . .  . .

(Han d^er).



^Dilbelm kommer med Valborg).

W i l h e l m .

Axel lever end.

Han lever! Horte du? han nævnte Valborg.

V a l b o r g .  ^

Jeg tog hans Livs Farvel.

(Aun betragter ham).

' Han er ei meer. —

M !n  A x e l! lever du? I fa ld  du lever,

Slaae D ie t op, og lad for sidste Gang 

D in  cedle S ie l lyse Velsignelsen 

Paa Valborg giennem dine brustne B l ik !  —

H an er ei mere. Han er dsd. Han dsde/
Med Valborgs Navn paa Lorderne. — Vel, du 

H ar udstridt, gode Svend! —  Han faldt jo for
S in  Konge?

V i l h e l m . .

S om  en H elt.
>

Valborg.
O jkionne D sd !

H vor langt, langt bedre end at flpgte bort



T i l  fremmed Land, og friste der dit Liv 

I  kummerlig Landflygtighed, min Axel;

End toeres langsomt hen a f Hjertesorger.

N u  lider du ei mere hiertelskte Svend!

N u  har du indlagt dig en evig ZEre.

D i t  Fcedreland, den redte Moder Norge 

E r stolt a f Axel, a f stn brave S o n ;

I  mange Tider v i l  endnu'dit N avn  

Bestandig svcrve hende frist paa Loeben.

Paa Thinget v il hun ofte ncrvne hoit 

D in  Hcltedaad; og t i t  i Fruerstuen 

V i l  hun om Aftnen i en gammel Vise 

S iunge din Elstov og din Trofasthed.

(T i l  D ilh -lm ).

H vor han er smuk i D odeu! —  D ine Lokker 

Hvirvle sig v ild t omkring det blege Ansigt.
(Han ordner i'orrs Haar med sin Haand),

Saaledes! denne Pande maa ei doekkes;

Den hvcelver hsi og cedel sig som Himlen. 

Han smiler i sin D s d . .
(Hun kysser ham).

Farvel min A xe l!

D in  Valborg kommer snart.



(Hun stnn-r I>p, r»ga»  Harindcn pnn sit Drpsi l dct hun 
drngrr sin Aande vybt og tungt).

J a  snart, ret sna it!

' V i l h e l m .

M in  cedle Valborg, du est bleg

V a l b o r g .

-M in Axel

- E r blegere. T ie stille gode V ilh e lm !

Forstyr mig ikke i  m in Eensomhed.
(si?crrmcrift)

H vor her er godsligt her i denne Kirke- 
H vor m untert Solen skinner giennem D indvet, 

Net som igaar ved denne T id , m in A xe l,

D a  forst du trykte Valborg t i l  dit B ryst.

Hvor her er husligt, smukt i denne Kirke.'

Her skal vi leve ret fvrnoiet sammen; ^

Boe ligeover for hinanden; dH hoS ^

D in  Fader, Valborg hos sin Moder. N °a r 

Klokken flaaer tolv, og Droslen synger hist 

I  B irken udenfor vort Kirkcvindve —

D a  revner M u u r og hviden Marmelsteen;

D a  modes v i ved Harald G illes G rav ;

D a  gaae vi Haand i Haand opad mod A ltre t,



Og soette os i Choret der i M a a n ffin ,

Og lade Maanen ffinne sslverbleeg 

Paa vore blege Kinder, mens vi hore 

Paa Droslens Feraarsang, og mindes os ,

' V o r  Kicerlighed og'Trofasthed i Livet. '

N aar Maanen ffiu ler sig bag Kirkemuren,

D a  gaae bedrevet,' langsomt vi tilbage.

Tregange Harald Gilles Ligsteen rllndL^

S aa  standse vi »eg tage kioerligt Afsked 

T i l  nceste N a t. S aa  slumre vi saa ssdt 

D yb t i vor G rav, imens de Levende 

Larme derude. ,
. . . .

' ... V i l h e l m .

Axels Dnffe var

AL hvile i den samme Grav som Valborg.

V a l b o r g .

I  samme Grav? Ak det var herlig t! M en 

D et gaaer ei an, min cedle R idder! Axel'

Og Valborg var jo ei Trolovede/

Ak nei, det gaaer ei an. Hvarmeget gav

Jeg t i l ,  at samme Egekisie gicnue

Axels og Valborgs Becn z —  men cedle V ilhe lm



i6 5  ' s -

(Hun stirrer ned for sig)»

Hvad glimter hist i S tevet, der i  Nidsen,

Ved Haral.ds Liigsteen? >  .

V i l h e l m .

^  Seer jeg ret, da er det

En R ing .

V a l b o r g .

E n R ing?
i

/
V i l h e l m

(rager ben op).

J a , det er Axels R ing . 1

Jeg Render den. > . , '
- .

V a l b o r g .  - i

- ' Den trilled ei i  Traven?  ̂ !

V o r Stam m efadcr! nu forstaaer jeg dig, i

Og jeg forstod dig strax. G iv  mig m in Ring'-

(Hun setter den paa sin Finger),

9 !u  er jeg din Trolovede, min Axel!

N u  er jeg Axels B r u d N u  kan v i slumre 

I  samme Grav tilsammen.



V i l h e l m .

Arme Pige!

Val-borg.
Hvad arme P ig e ? Lykkelige P ige!

E i sandt m in eedle V en! —  jeg kalder dig 

M i n  V e n ; th i du vacst Axel Thordssns V e n ; - 

E i sandt, min Ven, du kanst den gamle Vise 

D m  Ridder Aage og om Jom fru« Else?

V i l h e l m .

Erland har lcert m in Moder den; min Moder 

Gienlcrrte mig den i min speede Barndom.

V a l b o r g .

D u  minde-) den dog end?

V i l h e l m .

Fuldkomme,, vel
Valborg.

O  fkiont! —  M in  Arel har fo rta lt mig, at 

D u  har en herlig S tem m e; ikke kislen 

S om  den der kildrer Mennesket i Livet,

M en dyb, hoilideliz 'og stoerk, som Rasten 

Fra G ravene. V e l eedle V ilhe lm , v il



!
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D u  vise mig den Godhed for min Axels 

Og Eders Venskabs Skyld, at synge den 

For Valborg, medens, hun t i l  Giengioeld scetter 

S in  R ing paa Axels blege H aand?

V i l h e l m .

Jeg v il

E i vcegre mig, hvis det dig trsste kan.

V a l b o r g .

M in  Axel har fo rta lt mig, at du est 

En herlig Harpeflager.

V i l h e l m .

Ofte dysser

Dens Toner m it oprsrte S in d  t i l  No.

V a l b o r a . -  -

V e l! Seer du hist i Krogen, kicere V ilhe lm , 

D er, ved min Moders Grav en Harpe stande? 

Hvormangen ssvnlos N a t har Valborgs Rost 

. Ved den sig hoevet mellem Gravene! 

Hvormangen Gang har hun ved dcn begyndt 

Paa Ridder Aages Dise! A ldrig  sang 

H un den t i l  Ende; hede Taarer avalte



Den svage Stem m e; vel min cedle V ilhe lm ,

D ig  ffiirnkte Gud en mere stoerk N a tu r ;

! Tag du den gyldne Harpe; scet dig hen
s ^

Ved Kongepilleren, retfor min A xe l;

! Og syng ved Strengens Klang din S a n g " tilln d ^  

Mens^ Valborg knceler ved sin Axels Liig,

Og reis dig el for alting er fo rb i,'

For Else har sin Aage fu lg t i Doden.

V i l h e l m .

Jeg synger dig din Trost i Morgenroden.

(Dalborg knæler ved Arels Lirg; D«'lhelm tager Harpen, 
scrtter sig og synger):

D et var Ridder Herr Aage

Han rced sig under D e ;

Fcested han Jom fru  Else,

Hun var saa ven en M oe;

Fcrsied han Jom fru  Else,, >
A lt  med hin roden Guld - 

Maanedsdag derefter 

Laa han i sorten M u ld .



D et var Jom fru  Else,

H un var saa sorrigfuld)

D e t horte Ridder Hecr ?L'age 

D yb t under sorten M u ld . 

Opstod Ridder Herr Aage, 

Tog Kisten paa sin B a g , 

Lakked saa t i l  hendes B u u r ,  

S ig  selv t i l  megen Umag.

Han klapped paa Doren med 

Fordi han havde ei S k in d : 

H o r du Jom fru  Else!

Og luk din Foestemand ind. 

Giensvared Jom fru  Else:

Jeg lukker ei op min D o r ,  

For D u  kanst Jesu N avn m 

A lt  som du kunde for.

Hvergang du dig fryder 

Og i din H u er glad.

D a  er min Kiste forinden 

Med rode Rosenblad)

H



Hvergang du er sorrigfuld 

Og i din H u  er mod.

D a  er min Kiste forinden 

A l t  med h in t levret B lod .

A l t  galer Hanen hin rode 

T i l  Graven maa jeg ned;

T i l  G raven ,stutle alle Dode, 

T h i maa jeg fotge med.

See du op t i l  H im len , ^

Og t it  de S tierner smaae.

D a  flalst du see hvor sagtelig 

A t N atten den mon gaae.

O p saae Jom fru  Else,

Op t i l  de S tjerner smaae; 

I  Graven sank den Dsde, 

H un  ham ei mere saae. - ' 

Hiem gik Jom fru  Else, . 

H un  var saa sorrigfuld; 

Maanedsdag derefter 

Laae hun i sorten M u ld . .



(Vilhelm kier-- Valborg ligger ubevsgelig med sit Hoved 
;>aa Arels Hannd).

V i l h e l m .

Visen er endt, m in cedte Valborg. —  Valborg!

(Han reiscr sig).

Valborg stat o p ! jeg har fuldendt min Sang.

H un rsrer stg ei! Kold og bleg! Hun aander ^  

E i meer?—  O Himmel det har anet m ig ! > ^

Valborg er dod! S om  Nanna over B a ldu r,

S om  over H ia lm ar Ingeborg, som Else 

Over sin Aage. J a , ja ! hendes Hierte 

E r brustet over hendes Axels Liig. —

O  Troskab! Troskab! du est stor i Nord. —

Der ligge de nu i hinandens Arm e!'

Afstoelede! I  H im len kun een S ice l!

Og V ilhelm  ffulde synge Eders Gravsang?

Vel, ve l! det er jo Venskabs sidste P lig t.

(Krigsmusi? udenfor Scenen). ' . .

G  o t f r i  ed (kommer).

Haks« »  fa lde t! E rlin g  Skakke seirer!

M>n bringer Kongen-Lng.



V i l h e l m .  .

Uddoet a f Jorden -

E r a l.tsM nu den hele G ilffe  Slcegt.

Vcer hurtig Gotfcied! Skynd dig op t it  B ispen,

- B rin g  ham paa Skibet ud, og vent ring der. 

For Solen synker, seile vi fra Throndhienr.

Hvad Li.vet adskilt har, skal'V ilhelm  trofast 

Bevise Eders S ts v  den sioste 2Ere.

Jeg holder V ag t ved Eders L iig ; jeg loegger 

D i t  Skio ld , dit Svccrd paa Kisten, vakkre Kcrmpe, 

Omvundet af din Pighs Blomsterkrands,

Og graver i den blanke Kobberplade:

Her hviler Axel. Thordson og S k ion  Valborg;

Han d-.de Kongen, hun sin Beiler tro.

V i l h e l m  (drager sil Svcrrd),

Dg nu, I  kicere, elskelige Venner! 

T i l  Graven aabner sig og tcet forener
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